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ÎN ATENŢIA CITITORILOR 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această 

cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile 

necesare pe adresa: 

INSTITUTUL DE LINGVISTICĂ „IORGU IORDAN – AL. ROSETTI” 

AL ACADEMIEI ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au 

fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii Institutului, ca donaţii din partea 

autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care 

nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, 

ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt redate în ortografia în care au 

fost tipărite. 
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

1. SECRIERU, MIHAELA, Bibliografie signaletică de didactică a limbii şi literaturii române 
(1757–2010). 3 vol., Iaşi, EPIM, 2011, 1454 p. Rec.: Viorica Popa, PhJ, 9, nr. 2 (18), 2013, 
366–369. 

2. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 58, 2015). Lucrări de 
lingvistică apărute în ţara noastră în cursul anului 2015, LR, 65, nr. 2, 2016, 181–333 [a 
colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu]. 

3. *
*
* Bibliografia lucrărilor lui Alexandru Mareş. 1966–2016, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 

2016, 9–27 [compilată de Anca Mihaela Sapovici]. 
4. *

*
* Bibliografia lucrărilor prof. univ. dr. Petre Gheorghe Bârlea, In honorem Petre Gheorghe 

Bârlea, 2016, 15–51. 
5. *

*
* Bibliografia lucrărilor profesorului G. Ivănescu, editate în perioada 1934–2012, AUVT, 

50, 2012, 23–47 [bibl. întocmită de Adina Chirilă, Vasile D. Ţâra; s.t.c.: Centenar Gheorghe 
Ivănescu. Evocări şi studii]. 

6. *
*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 61, nr. 11, 2012 – 62, nr. 1, 2013, Bucureşti, EBNR. 
7. *

*
* Bibliografia naţională română. Teze de doctorat. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României pe baza publicaţiilor din Depozitul Legal, 19, nr. 1, 2013, Bucureşti, 
EBNR. 

8. *
*
* Lista lucrărilor publicate, In memoriam G. I. Tohăneanu, 2015, 11–42 [text preluat din vol. 

„In Magistri honorem G. I. Tohăneanu”, Timişoara, EUV, 2005, alc. de Ligia Tohăneanu, 
Livius Petru Bercea şi Dumitru Vlăduţ]. 

9. *
*
* Nicolae Felecan – schiţă biobibliografică. Nicolae Felecan – biobibliographical outline,  

In honorem Nicolae Felecan, 2016, [15]–69 [întocmită de Oliviu Felecan]. 
10. *

*
* Notices bio-bibliographiques, AF-2012, 2013, 569–581. 

11. *
*
* Publications of Nadia Anghelescu, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 13–21. 

12. *
*
* Referinţe critice. (Selectiv), In memoriam G. I. Tohăneanu, 2015, 56–60 [în vol. şi în 

periodice; selecţie de Dumitru Vlăduţ]. 
VEZI şi nr. 627, 637, 638, 2333, 2337, 2339, 2343, 2344, 2346–2348, 2349, 2352, 2357, 2360, 
2361. 
 

 

* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 
În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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2. PERIODICE 

13. *
*
* ANADISS. No. 21/mai 2016. Linguistique du texte / Analyse du discours. Text Linguistics / 

Discourse Analysis (I). Responsables du numéro: Johannes Kabatek, Dorel Fînaru, Cristina 
Bleorţu; No. 22/novembre 2016. Linguistique textuelle / Analyse du discours (II). Text 
linguistics. Discourse analysis (II). Responsables du numéro: Johannes Kabatek, Cristina 
Bleorţu, Dorel Fînaru, [Suceava], EUS (Revue du Centre de Recherche Analyse du discours. 
Journal of the Discourse Analysis Research Centre). 

14. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii Ovidius din Constanţa. Seria Filologie. The Annals of 

Ovidius University of Constanţa. Philology, 26, nr. 1, 2, 2015; 27, nr. 1, 2 (In honorem Petre 
Gheorghe Bârlea. Număr coord. de Mioara Codleanu şi Florentina Nicolae), 2016. Vezi şi nr. 50. 

15. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 65, 2016. 

16. *
*
* Analele Universităţii [Creştine „Dimitrie Cantemir”]. Seria Ştiinţele limbii, literaturii şi 

didactica predării. Volume XV, no. 2 [Proceedings of the International Conference ,,Eurofringes”: 
Gender and Cultural Identity, (Third Edition) September 17–19, 2015], 2015. 

17. *
*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Annals of the West 

University of Timişoara. Philological Studies Series, Timişoara, EUV. Vol. L, 2012; vol. LI–LII, 
2013–2014; vol. LIII, 2015. 

18. *
*
* Anuar de lingvistică şi istorie literară, Tom LIV, 2014. Tom LV, 2015, Bucureşti, EAR 

(AR. Filiala Iaşi. IFR). 
19. *

*
* Bucharest Working Papers in Linguistics, vol. 17, nr. 1, 2, 2015; vol. 18, nr. 1 (Special issue: 

New Developments in Language Acquisition and Language Learning in a Romanian Context. 
Selectes Papers from 2nd Bucharest Colloquim of Language Acquisition, 6–7 December 2013. 
Guest editors: Anca Sevcenco and Larisa Avram), 2, 2016, Bucureşti, EUB (University of 
Bucharest. Faculty of Foreign Languages. Department of English). 

20. *
*
* Cultures of Communication. Cultures de la Communication, 1/2016, EUB, 2016 (University of 

Bucharest. Faculty of Letters Université de Bucharest. Faculté de Lettres). 
21. *

*
* Dacoromania, EAR, 21, nr. 1, 2, 2016 (Serie nouă. Fondator: Sextil Puşcariu) (AR. ILIL). 

22. *
*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, 35, 2016 (AR. ILB) (1866–2016 Academia 

Română 150 de ani în serviciul Naţiunii Române). 
23. *

*
* Journal of Humanistic and Social Studies. JHSS. Faculty of Humanities and Social Sciences of 

„Aurel Vlaicu”, Arad. Volume VII, No. 1 (13), 2 (14), 2016. 
24. *

*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 64, nr. 4, 2015; 65, nr. 1, 2, 2016 (AR. ILB). 

25. *
*
* Philologica Banatica, Timişoara, EMirton, EAmphora. Vol. 1, 2, 2011. Vol. 1, 2, 2012. 

Vol. 1, 2 (Omagiu Î.P.S. Dr. Nicolae Corneanu, Mitropolitul Banatului, Membru de 
Onoare al Academiei Române, cu prilejul împlinirii a 90 de ani de viaţă), 2013. Vol. 1, 2, 
2014. Vol. 1, 2015 (In memoriam G. I. Tohăneanu 1925–2008); vol. 2, 2015. Vol. 1, 2016 (SŞF). 
Vezi şi nr. 51, 56. 

26. *
*
* Philologica Jassyensia, Iaşi, EAlfa, 8, nr. 2 (16), 2012; 9, nr. 1 (17), 2 (18), 2013; 10, nr. 1 

(19), 1 (19) supliment, 2 (20), 2014; 11, nr. 1 (21), 2 (22), 2015; 12, nr. 1 (23), 2 (24), 2016. 
27. *

*
* Revue des études sud-est européennes. Journal of South-East European Studies. Tome LII, 

2014, nos 1–4, Janvier-Décembre. Tome LIII, 2015, nos 1–4, Janvier-Décembre. Tome LIV, 
2016, nos 1–4, Janvier-Décembre, EAR. 

28. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review of 

Studies in Applied Modern Languages, Cluj-Napoca, Risoprint. Numéro 9/2016; Supplément 
au numéro 9/2016. Actes du Colloque international «Les jeunes traducteurs et interprètes dans 
une Europe de la postcommunication», Cluj-Napoca, le 16 octobre 2015 (LMA. Limbi moderne 
aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii). 

29. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics). Tome LXI, no 1, Janvier – 

Mars 2016. 
30. *

*
* Studia Universitatis „Babeş-Bolyai” Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 59 

(LIX), nr. 3 (La linguistique comparée des langues romanes et ses nouveaux défis. Issue 
Coordinators: Sophie Saffi, Ştefan Gencărău), 4 (L’oral: formes émergentes, corpus et modélisation. 
Issue coordinators: Liana Pop, Anamaria Curea, Veronica Manole), 2014; 60 (LX), nr. 1 (Issue 
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Coordinator: Mihaela Mudure), 2 (Communication Revisited: (New) Media, Intercultural, and 
Multicultural Communication. Issue Coordinators: Diana Cotrău, Andrada Fătu-Tutoveanu),  
3 (Psychomécanique du langage et linguistique contrastive. Issue Coordinators: Alvaro Rocchetti, 
Louis Begioni, Ştefan Gencărău), 4 (Hommage à Carmen Vlad: un modèle de rigueur et de 
sensibilité scientifique. Issue Coordinators: Liana Pop, Mihaela Munteanu Siserman, Ştefan 
Gencărău), 2015; 61 (LXI), nr. 1 (Issue Coordonator: Mihaela Mudure), 2 (Ioana Em. Petrescu, in 
memoriam. Issue Coordinators: Ioana Bot and Corina Croitoru), 3 (Spesialnummer i anledning 
25-årsjubillet til bachelorprogrammet i norsk og Skandinavisk institutts 15-årsjubileum ved 
Babeş–Bolyai – Universitet. Issue Coordinators: Sanda Tomescu Baciu, Roxana Dreve, Andrei 
Lazar, Ştefan Gencărău), 4 (Queer Studies als Modell der Pluralität. Issue Coordinators: Lucia 
Gorgoi, Laura Laza, Réka Sánta-Jakabházi, Ursula Wittstock), 2016. Vezi şi nr. 48. 

31. *
*
* Studia Universitatis „Petru Maior”. Philologia, Târgu Mureş, „Petru Maior” University 

Press, 20, 21, 2016. 
32. *

*
* Studii de lingvistică. Vol. 6 (Hommages à Ligia Stela Florea), 2016, [Oradea], EUO. Vezi 

şi nr. 49. 
33. *

*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL). Anul IX, nr. 1–2, 2016. 

34. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 67, nr. 1, 2016 (AR). 

35. *
*
* Synergie Roumanie, no 8, 2013. Coordonné par Daniela Dincă. Méthodologie et pratiques 

innovantes en didactique du français à l’université. No 9, 2014. Coordonné par Daniela Dincă 
et Simona Manolache. Réflexions, outils et ressources numériques pour l’enseignement du 
français. No 10, 2015. Coordonné par Nicolae Păun. La dimension européenne de la culture 
roumaine dans l’entre-deux-guerres. No 11, 2016. Coordonné par Adrian-Gabriel Corpădean. 
La présence de la francophonie dans la Roumanie communiste. Revue du Gerflint, Bucureşti, 
EUniversitară. 

 VEZI şi nr. 461, 1712, 1783. 

R e c e n z i i 

36. AFLOAREI, MARTA, *
*
* „Anuar de lingvistică şi istorie literară”, t. LI (2011), număr 

special Lucrările Colocviului Internaţional Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la naştere (Iaşi–
Bălţi, 27–29 iulie 2011), coord.: Eugen Munteanu, redactori: Luminiţa Botoşineanu, Doina 
Hreapcă, Ioana Repciuc [...], PhJ, 11, nr. 1 (21), 2015, 295–296. Vezi BRL, 56, 2013, nr. 23. 

37. BUTNARU, DANIELA, **
* «Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie» [Études et recherches 

d’onomastique et lexicologie] (SCOL), anul VI, nr. 1–2/2013 […], PhJ, 10, nr. 1 (19), 2014, 
299–301 [Vol. omagial Mile Tomici, cu prilejul celei de a 74-a aniversări]. Vezi BRL, 56, 
2013, nr. 38. 

38. COJOCARU, VLAD, *
*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL), anul VI,  

nr. 1–2/2013, In Honour of Professor Mile Tomici on His 75th Birthday / Hommage au 
Professeur Mile Tomici à l’occasion de ses 75 ans [...]; anul VII, nr. 1–2/2014, In Honour of 
Professor Domniţa Tomescu on Her 70th Birthday / Hommage au Professeur Domniţa Tomescu à 
l’occasion de ses 70 ans [...], ALIL, 55, 2015, 256–258. Vezi BRL, 56, 2013, nr. 38; 57, 2014, 
nr. 26. 

39. DUMAS, FELICIA, *
*
* «Analele Universităţii din Craiova / Annales de l’Université de Craïova», 

Seria Ştiinţe filologice, Langues et littératures romanes, an XVI, nr. 1, 2012 […], PhJ, 10, nr. 1 
(19), 2014, 265–266. Vezi BRL, 56, 2013, nr. 17. 

40. NANU, PAUL, *
*
* Columna, no 20/2014, 113 p., Romanian Language and Culture University 

of Turku, Finland, StUBB, 60, nr. 2, 2015, 195–196. 
41. SANDULOVICIU, ANA, *

*
* «Synergies Roumanie», numéro 7/2012, Les langues de spécialité à 

la croisée des recherches et des cultures, coordonné par Monica Vlad, Mihaela Toader et 
Eugen Pavel [...], ALIL, 54, 2014, 255–258 [text în lb. fr.]. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 40. 
VEZI şi nr. 490, 493, 496498, 1097, 1514, 1516, 1718, 1727, 1728, 1742, 1743. 
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3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

42. *
*
* A Festschrift for Nadia Anghelescu. Edited by Andrei A. Avram, Anca Focşeneanu, George 

Grigore, [Bucureşti], EUB, 2011, 576 p. [cu 1 fot. a omagiatei]. 
43. *

*
* Centralitate şi marginalitate. Sesiunea ştiinţifică a Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine: 

Literatură şi Studii Culturale. Ed.: Mihaela Irimia, Dragoş Ivana, [Bucureşti], EUB, 2009, 226 p. 
44. *

*
* Colocviul 3T. Terminologie – Terminografie – Terminotică. Ed. a IX-a, Bucureşti, 21– 

22 sept. 2010, Bucureşti, Editura AGIR, 2010, 126 p. (Autoritatea Naţională pentru Cercetare 
Ştiinţifică. Asociaţia Română de Terminologie. Academia de Ştiinţe Tehnice din România. 
Uniunea Latină Franţa. Comitetul Electrotehnic Român). 

45. *
*
* Cultural Dimensions Multilayered Cultural Identities, Craiova, EUniversitaria, 2011, 191 p. 

(Centrul de cercetare pentru studierea identităţilor lingvistice şi culturale europene. Centre for 
the Research of European Linguistic and Cultural Identities) [Ed.: Florentina Anghel, Felicia 
Burdescu]. 

46. *
*
* Dinamica limbajelor de specialitate. Lucrările Colocviului. Cadrul European Comun de 

Referinţă pentru Limbile Străine. Strategii de învăţare, predare şi evaluare a limbajelor de 
specialitate, Cluj-Napoca, 5 dec. 2008, Cluj-Napoca, CCŞ, 2009, 162 p. (UBB. FL. Catedra  
de Limbi Străine Specializate) [Coord. şi ed.: Livia-Otilia Bradea, Dorina Zaharescu, Ela 
Vălimăreanu]. 

47. *
*
* Dreptul la educaţie în limba maternă. Simpozion 1991. Ed. a II-a. Coord.: V. Bejan, Iaşi, 

EPIM, 2011, 159 p. (Societatea Culturală „Ginta Latină”). 
48. *

*
* Hommage à Carmen Vlad: un modèle de rigueur et de sensibilité scientifique. Issue 

Coordinators: Liana Pop, Mihaela Munteanu Siserman, Ştefan Gencărău. Cluj-Napoca, [2015], 
169 p. (Studia Universitatis „Babeş-Bolyai” Philologia, 60, nr. 4, 2015). Vezi şi nr. 30. 

49. *
*
* Hommages à Ligia Stela Florea, [Oradea], EUO, 2016 (Studii de lingvistică. Vol. 6, 2016). 

Vezi şi nr. 32. 
50. *

*
* In honorem Petre Gheorghe Bârlea. Număr coord. de Mioara Codleanu şi Florentina 

Nicolae. [Constanţa], Ovidius University Press, (Analele ştiinţifice ale Universităţii Ovidius 
din Constanţa. Seria Filologie. The Annals of Ovidius University of Constanţa. Philology, 
Tom XXVII / Volume XXVII, No. 2, 2016). Vezi şi nr. 14. 

51. *
*
* In memoriam G. I. Tohăneanu. 1925–2008, Timişoara, EMirton, EAmphora, 2015 

(Philologica Banatica. Vol. 1, 2015) [cu 1 fot.]. Vezi şi nr. 25. 
52. *

*
* International conference PLUSVALOR. Plurilinguism Strengthening Valorisation of Roots. 

Plurilinguism and 1st Language Valorisation. Volume of conference proceedings, [Iaşi], EPim 
[Iaşi, 9 oct. 2009]. 

53. *
*
* L’identité européenne et le dialogue entre les cultures. European Identity and the Dialogue 

Between Cultures. Identitatea europeană şi dialogul între culturi. Sous la direction de:  
Petre Gheorghe Bârlea, Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet – Cultura Naţională”, 2010, 175 p. 
(Commission Européenne – EACEA. Université «Ovidius» Constanţa). 

54. *
*
* Magistri et alumni, amore scribendi. Studia. In Honorem Professoris Nicolae Felecan. 

Coord.: Oliviu Felecan, Daiana Felecan, Cluj-Napoca, EMega, EArgonaut, 2016, 842 p. Rec.: 
Silvia Iluţ, PhJ, 12, nr. 2, 2016, 370–373. 

55. *
*
* Mass-media: limbaj, cultură şi acces la realitate. Studii de caz. Vol. coord. de Ana Maria 

Munteanu şi Aida Todi. Cu o pref. de prof. univ. dr. Mihai Coman, Bucureşti, EUniversitară, 
[2009], 218 p. 

56. *
*
* Omagiu Î.P.S. Dr. Nicolae Corneanu, Mitropolitul Banatului, membru de onoare al Academiei 

Române, cu prilejul împlinirii a 90 de ani de viaţă, [Timişoara], 21 nov. 2013. Timişoara, 
EMirton, EAmphora, 2013 (Philologica Banatica. Vol. 2, 2013) [cu 1 fot.]. Vezi şi nr. 25. 

57. *
*
* Ovid, Myth and (Literary) Exile. The Proceedings of the Ovid, Myth and (Literary) Exile. 

Conference, Constanţa, September 10–12, 2009. Edited by Adina Ciugureanu, Ludmila 
Martanovschi, Nicoleta Stanca, Constanţa, Ovidius University Press, 2010, 347 p. (Ovidius 
University Constanţa. Center of Cross-Cultural Studies). 
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58. *
*
* Pagini alese. Omagiu lui Alexandru Mareş la împlinirea vârstei de 80 de ani. Vol. îngrij. 

de Marius Sala, Maria Stanciu-Istrate şi Emanuela Timotin, [Bucureşti], UEG, [2016], 308 p. 
(AR. ILB) [cu 1 fot.]. 

59. *
*
* Perspective diacronice şi comparative asupra limbii române. Actele celui de al XV-lea 

Colocviu internaţional al Departamentului de lingvistică (Bucureşti, 27–28 noiembrie 2015). 
Ed.: Mihaela N. Constantinescu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae, Gabriela Stoica, 
Rodica Zafiu (Doamnelor profesoare Liliana Ionescu Ruxăndoiu şi Mihaela Mancaş, la 
aniversare), [Bucureşti], EUB, 2016, 430 p. 

60. *
*
* Proceedings. Exploratory Workshop Linguistic and Intercultural Education in the Process 

of Europeanisation of Higher Education. CLIE – 2009. Editors: Teodora Popescu, Rodica 
Pioariu, Alba Iulia, EAeternitas, 2009, 197 p. („1 Decembrie 1918” University of Alba Iulia. 
Centre for Research and Innovation in Linguistic Education – CIEL). 

61. *
*
* Statutul ştiinţific al limbii române în universităţile străine – catalizator al lingvisticii şi 

literaturii româneşti. Lucrările Workshop-ului Exploratoriu din cadrul Conferinţei internaţionale 
Diaspora în cercetarea ştiinţifică românească şi învăţământul superior „Seminţe de viitor – 
Seeds for the Future”, 25–28 sept. 2012, Bucureşti. (Coord.): Mihaela Secrieru, Octavian 
Gordon, Emilia Parpală, Iaşi, EUI, 2012, 327 p. 

62. *
*
* Studies in Linguistics and Communication. 2010, Editura Paralela 45, 110 p. (University of 

Bucharest. Doctoral School – Faculty of Letters) [coord.: Liliana Ionescu-Ruxăndoiu] 
[Programul Operaţional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007–2013. EDUCATI – 
Excelenţă Doctorală Umanistă în Cercetare: Aplicaţii şi Teorii Interdisciplinare]. 

63. *
*
* Studii de limbă, cultură şi comunicare. Lucrările Simpozionului Internaţional „Latinitate – 

romanitate – românitate” (ed. a IX-a – 2010) Universitatea „Valahia” din Târgovişte. Coord.: 
Raluca Felicia Toma, Târgovişte, Editura Bibliotheca, 2011, 203 p. (Colecţia Eseu). 

64. *
*
* Şerban Cantacuzino, Antim Ivireanul şi Neofit Cretanul – Promotori ai limbii române în 

cult. Lucr. publ. cu binecuvântarea Preafericitului Părinte Daniel Patriarhul Bisericii Ortodoxe 
Române, Bucureşti, Editura „Cuvântul Vieţii” a Mitropoliei Munteniei şi Dobrogei, 2013, 292 p. 

65. *
*
* Variaţia lingvistică: probleme actuale. Actele celui de al 14-lea Colocviu internaţional al 

Departamentului de lingvistică (Bucureşti, 28–29 noiembrie 2014). (I). Gramatică. Istoria 
limbii române, filologie, dialectologie. Ed.: Rodica Zafiu, Isabela Nedelcu. (II). Pragmatică şi 
stilistică. Lexic, semantică, terminologii. Ed.: Rodica Zafiu, Claudia Ene (Omagiu doamnei 
profesoare Angela Bidu-Vrănceanu, la aniversare), [Bucureşti], EUB, 2015; [I]: 244 p.; 
[II]: 318 p. 

 VEZI şi nr. 167, 379, 1712, 1713, 1715, 1783, 1851–1854. 

R e c e n z i i 

66. CATANĂ-SPENCHIU, ANA, *
*
* Filologie şi bibliologie. Studii. In honorem Vasile D. Ţâra, 

Vol. coord. de Gheorghe Chivu, Alexandru Gafton şi Adina Chirilă, Timişoara, EUV, 2011, 
410 p., ALIL, 54, 2014, 235-237. 

67. DEACONU, MĂDĂLINA-STELIANA, *
*
* Înspre şi dinspre Cluj. Contribuţii lingvistice. 

Omagiu profesorului G. G. Neamţu la 70 de ani. Coord.: Ionuţ Pomian. Ed.: Nicolae Mocanu, 
Cluj-Napoca, EScriptor, EArgonaut, 2015, 800 p., RRL, 61, nr. 1, 2016, 102-106. 

68. HOBJILĂ, ANGELICA, *
*
* Valorile educaţiei – educaţia valorilor, din Antichitate până azi. 

Abordări teoretice, soluţii practice (coord. Emanuela Ilie şi Claudia Tărnăuceanu), JHSS, 7, 
nr. 2 (14), 2016, 185–186 [Iaşi, EUI, 2016]. 

69. MENESES-LERÍN, LUIS, Jan Goes et Mariana Pitar (éds), La negation: études linguistiques, 
pragmatiques et didactiques, Artois Presses Université, Arras, 2015, 360 pages, Omagiu Ligia 
Stela FLorea, 2016, 214–216 [text în lb. fr.]. 

70. POP, ANDREEA-NORA, Înspre şi dinspre Cluj. Contribuţii lingvistice. Omagiu profesorului 
G.G. Neamţu la 70 de ani. Coord.: Ionuţ Pomian. Ed.: Nicolae Mocanu, Cluj-Napoca, Editurile 
Argonaut şi Scriptor, 2015, 800 p., Dacoromania, 21, nr. 1, 2016, 113–115. 
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2013, 90–93. 
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76. ICHIM, OFELIA, Semnalări, PhJ, 10, nr. 2 (20), 2012, 265–266. 
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contemporan, ITLLTM-BA, 2010, 205–206. 
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2010, 206–208. 

97. CIORTEA, MARCELA, Între har şi Dar... Ce mă fac? Sunt debutant!, ITLLTM-BA, 2010, 
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102. FARCAŞ, MIRCEA, Particularităţi fonomorfologice ale subdialectului maramureşean, 
ITLLTM-BA, 2010, 216–217. 

103. FERRARI, GIACOMO, Production and Use of Large Linguistic Resources: Techniques and 
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dans La chute d’A. Camus, ITLLTM-BA, 2010, 10–13. 

105. FUIOREA, ELENA, Romanian Military Terminology and the Interdisciplinary Specialized 
Lexicon, ITLLTM-BA, 2010, 49–50. 

106. GÂŢĂ, ANCA, GANEA, ALINA, SCRIPNIC, GABRIELA, Indicateurs médiatifs en roumain, 
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BA, 2010, 220–221. 

109. GRĂNESCU, MARINELA, ADAM, EMA, Syllabus Design, ITLLTM-BA, 2010, 52–53. 
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ITLLTM-BA, 2010, 227–228. 
120. KOLESAR, MARINA, Predarea/învăţarea limbii române la Facultatea de Filologie din Belgrad, 
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125. MALIŢA, RAMONA, Mme de Staël et l’esprit de la traduction, ITLLTM-BA, 2010, 166–168. 
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* Indicele revistei „Limba română” pe anul 2015, LR, 65, nr. 1, 2016, 152–176 [ind. de mat., 

alc. de Andreea Dinică; ind. de aut., real. de Monica Vasileanu; ind. de cuv., alc. de Irina Lupu 
şi Oana Stoica-Dinu]. 

177. *
*
* Sumarul revistei „Limba română” pe anul 2015, LR, 65, nr. 1, 2016, 149–152. 
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I. Vatamanu, V. Tărâţeanu. Cond. şt.: prof. univ. dr. Lăcrămioara Petrescu, Iaşi, UI, 2010, 219 f. 
(UI. FL) [cu bibl. f. 210–219]. 

181. ATANASOV, RADU-MIHAIL, Meglenoromâna actuală în contextul limbilor balcanice. 
Cond. şt.: acad. Marius Sala, Bucureşti, AR, 2010, 221 f. (AR. ILB) [cu bibl. (f. 207–221), ind.]. 

182. AVORNICESEI, OANA FLORINA, The Literariness of John Fowles’s Journals, and Their 
Translation, from a Semiotic Perspecive. Coord.: prof. dr. Lidia Vianu, Bucureşti, UB, 2009, 
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prof. dr. Mihai Zdrenghea, Cluj-Napoca, UBB, 2010, 200 f. (UBB. FL) [cu bibl. f. 194–199]. 

184. BOCĂNEŢ (SÂRGHI), DANIELA, The Style of the Pros and Cons Discourses. Îndrum.: prof. 
univ. dr. Horia Hulban, Iaşi, UI, 2010, 166 f. (UI) [cu bibl. f. 160–166]. 

185. CARŢIŞ, ANCA MIHAELA, Literarische Texte im Deutschunterricht. Textul literar în predarea 
limbii germane. Cond. şt.: prof. univ. dr. Roxana Nubert, Timişoara, UVT, 2010, 236 f. (UVT. 
FLIT) [cu bibl. f. 212–236]. 

186. CHIRIAC, LAURA, Poetica mimetică şi poetica vizionară în lirica românească a secolului  
al XIX-lea. Cond. şt.: prof. univ. dr. Ileana Oancea, Timişoara, UVT, 2010, 393 f. (UVT. FL) 
[cu bibl. f. 381–393]. 

187. CHIRICU, IULIANA, Trăsături şi funcţii ale discursului raportat în interacţiunea verbală. 
Coord. şt.: prof. univ. dr. Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Bucureşti, UB, 2009, 156 f. (UB. FL) 
[cu bibl. f. 152–156]. 

188. CIAMA, ADRIANA EMILIA, Verbos de movimento intransitives em português e romeno. 
Coord. şt.: prof. univ. dr. Sanda Rîpeanu-Reinheimer, prof. univ. dr. Maria Helena Araújo 
Carreira, Bucureşti, UB, 2010, 563 f. (UB. FLLS. Universitatea din Paris & Vincennes Saint-
Denis. Şcoala Doctorală: Pratique et Théorie du Sens) [cu bibl. (f. 539–549), ind.]. 

189. CIUREA, MIHAI, Istoria textului Noului Testament. De la manuscris la ediţiile tipărite. 
Cond. şt.: î.p.s. prof. univ. dr. Teodosie Petrescu, Constanţa, UOC, 2011, 299 f. (UOC. FTO) 
[cu bibl. f. 257–295]. 

190. COŞCONEL, CRISTINA ILEANA, Strategii de optimizare a predării în învăţământul universitar. 
Aplicaţii la studiul limbii engleze şi al limbii române – studenţi medicinişti. Cond. şt.: prof. dr. 
Ioan Neacşu, Bucureşti, UB, 2011, 254 f. (UB. FPŞE) [cu bibl. f. 239–254]. 

191. CRIVĂŢ, BOGDANA ELENA, Zum Ausdruck der Possession im Deutschen und im Rumänischen. 
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germană şi română. Studiu tipologic-comparativ. Cond. şt.: prof. univ. dr. h. c. mult. Maria 
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al XVI-lea – al XIX-lea. Coord.: dr. Alexandru Mareş, Bucureşti, ILB, [2011], 324 f. [cu bibl. 
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200. JUNCU, ŞTEFAN, Limbaj şi Indeterminare în filosofia lui W. V. Quine. Îndrum. şt.: prof. dr. 
Ilie Pârvu, Bucureşti, UB, 2010, 157 f. (UB. Facultatea de Filosofie) [cu bibl. f. 152–157]. 
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prof. univ. dr. Ştefan Trâmbaciu, Târgovişte, Universitatea „Valahia”, 2010, 282 f. (Universitatea 
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univ. dr. D.H.C. Victor V. Grecu, Sibiu, ULBS, 2010, 264 f. (MECTS. ULBS. FLA) [cu bibl. 
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230. ALIC, LILIANA, Avant-propos, CMF, 2010, [4]. 
231. BACONSKY, RODICA, Vous avez dit postcommunication? RIELMA – Suppl., nr. 9, 2016, 

7–8. 
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I, huitième fascicule: Commentaires [...]; volume I, huitième fascicule: Cartes Linguistiques 
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706. RADU-POP, ANA-MARIA, Vasile Frăţilă, Dialectologie românească (sud- şi nord-dunăreană) 
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[Engl. Ab.; cu 1 h.]. 
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711. FRĂŢILĂ, VASILE, SEICEANU, TEODOR, Sâncel. Monografie, Sibiu, Editura Crono 
Logia, 2013, 600 p. [cu fot.]. Rec.: Luminiţa Botoşineanu, PhJ, 10, nr. 2 (20), 2014, 232–235. 
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ed. a II-a, reviz. şi adăug., cu o Antologie de folclor…, Cluj-Napoca, Ed. Limes, 2008, semnată 
de Elisabeta Faiciuc]. 
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dialectele româneşti sud-dunărene. Perspectivă geolingvistică, FD, 35, 2016, 217–223 [Engl. 
Ab.; cu 1 h.]. 

740. SARAMANDU, N., Începuturile învăţămîntului în limba maternă la aromâni, DELM, II, 
2011, 133–136. 
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Alexandru Mareş – 80, 2016, 203–207. 
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743. WEIGAND, GUSTAV, Armânii. Cercetări etnografice–filologice–istorice, asupra aşa-numiţilor 
macedo-romani sau ţinţari. Vol. I. Ţară şi oameni. Cu o ilustraţie de titlu, 8 fotografii şi o hartă. 
Trad. din lb. germ. şi note de Christian Bandu. Ediţie îngrijită de Mariana Bara, Bucureşti, Editura 
Tracus Arte, 2014, 398 p. 

744. *
*
* Documentele redeşteptării macedoromânilor. Adunate şi selectate de Victor Papacostea şi 

Mihail Regleanu. Ed. întocmită de Nicolae Şerban Tanaşoca şi Ştefan Vâlcu. Cu colaborarea 
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AUVT, 51–52, 2013–2014, 41–51 [Engl. Ab.]. 
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757. BARBU, VIOLETA, Versiunea românească a naraţiunii Patria Athonensia: Istoria pentru 
Muntele Athonului, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 39–52. 
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770. FRANTSOUZOFF, SERGE A., Le Manifeste de Pierre le Grand du 15/26 juillet 1722 rédigé 
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[Engl. Ab.; cu 8 facs.]. 

771. GHERMAN, ALIN-MIHAI, Un caz de autodefinire prin intermediul limbii: textele calvino-
române, ALIL, 54, 2014, 105–110 [Engl. Ab.]. 

772. GORCEA, ADELA CRISTIANA, Un manuscris inedit, In memoriam G. I. Tohăneanu, 2015, 
159–188 [al lui Ioan Slavici, despre Eminescu şi Alecsandri; Summ. Engl.; cu 1 fig., 1 tab.]. 

773. GURUIANU, V., Un fragment de Fiziolog românesc difuzat prin mijloace electronice (e-mail 
şi YouTube), Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 93–105. 

774. [ISTRATI, PANAIT], Panait Istrati în manuscrise. Ţaţa Minca. Fragmente. Corespondenţă. 
Ed. bibliofilă alc. de Simona Cioculescu, Bucureşti, EMLR, 2010, [48] p. (Manuscris). 

775. LEU, VALERIU, Însemnări manuscrise pe cărţi vechi româneşti din bisericile Eparhiei 
Caransebeşului. Ed. postumă îngrij. de Carmen Albert, Timişoara, Mirton, 2011, 159 p. [cu ind.]. 

776. MANEA, LAURA, Câteva particularităţi grafice ale Vieţii şi petreacerii svinţilor de 
mitropolitul Dosoftei. Interpretarea grafiilor ъ şi ѫ, PhJ, 9, nr. 2 (18), 2013, 151–166 [Engl. Ab.]. 

777. MAREŞ, ALEXANDRU, În căutarea unei paternităţi, LR, 64, nr. 4, 2015, 548–558 [în cazul 
trad. rom. a „Vieţii lui Petru cel Mare” (aut.: Antonio Catiforo); rés fr.]. 

778. MAREŞ, ALEXANDRU, Observaţii pe marginea a două scurte texte româneşti, LR, 65, nr. 1, 
2016, 113–116 [„Plângerea lui Adam” şi „Troparul arhanghelului Mihail”; rés. fr.]. 

779. MAZILU, MARIUS, Stihuri religioase inedite de la sfârşitul secolului al XVIII-lea din colecţiile 
BAR, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 117–123. 

780. MOLDOVANU-CENUŞĂ, IOANA, Marginalii filologice la Psaltirea de la Bălgrad (1651), 
PhJ, 12, nr. 2 (24), 2016, 139–145 [Engl. Ab.]. 

781. MOLDOVANU-CENUŞĂ, IOANA, Surse interne ale traducerii Vechiului Testament din 
Biblia de la Bucureşti (1688). I. Palia de la Orăştie (1582), PhJ, 11, nr. 2 (22), 2015, 103–109 
[Engl. Ab.]. 

782. MURARIU, ION, Paleografie chirilică românească (cu un album pe documente). Pref.: Ioan 
Dănilă, Bacău, Alma Mater, 2010, 168 p. [cu bibl., facs.]. 
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783. OLAR, OVIDIU, The Travels of Patriarch Makāriyūs of Antioch and the Liturgical Traditions 
of the Christian East, RESEE, 52, nr. 1–4, 2014, 275–287 [rés. fr.]. 

784. PAVEL, EUGEN, Premise ale criticii textuale în cultura scrisă românească din secolul al 
XVIII-lea, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 179–189. 

785. PAVEL, EUGEN, The Beginnings of Textual Criticism in Old Romanian Writing, Dacoromania, 
21, nr. 1, 2016, 17–30. 

786. SAVA, CRISTINEL, De consummatione mundi în tradiţia manuscrisă românească. Parti-
cularităţi, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 208–222 [ale trad. rom. în raport cu textul grecesc 
şi cu o vers. slavonă; cu  4 tab.]. 

787. SĂSĂUJAN, MIHAIL, Domnitorul Şerban Cantacuzino, mitropolitul Teodosie al Ţării Româneşti 
şi patriarhul Dositei al Ierusalimului – protectori ai Bisericii româneşti din Transilvania, 
Cantacuzino–Ivireanul–Cretanul, 2013, 143–169 [Engl. Ab.]. 

788. SPERLEA, PETRE, Mitropolitul Neofit Cretanul (1738–1753) – principal fondator al bibliotecii 
Mitropoliei din Bucureşti, Cantacuzino–Ivireanul–Cretanul, 2013, 273–288 [Engl. Ab.]. 

789. STANCIU ISTRATE, MARIA, Un manuscris românesc din Manchester. Istoria unui împărat 
foarte scump, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 223–239 [cu an., 4 fig., 2 facs.]. 

790. ŞTREMPEL, GABRIEL, Molitvenicul Sfântului Antim Ivireanul – piatră de hotar în cultura 
bisericească şi limba românească, Cantacuzino–Ivireanul–Cretanul, 2013, 171–184 [Engl. Ab.]. 

791. TEOTEOI, TUDOR, Şerban Cantacuzino – purtător de tradiţie bizantină şi aspiraţii româneşti, 
Cantacuzino–Ivireanul–Cretanul, 2013, 117–142 [Engl. Ab.]. 

792. TIMOTIN, ANDREI, Despre obiceiurile de la Curtea domnească într-o descriere a Ţării 
Româneşti de pe la 1760, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 240–246. 

793. TIMOTIN, EMANUELA, Despre variaţia scrierilor apocrife. Tradiţia manuscrisă românească a 
Visului Maicii Domnului, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 247–257. 

794. TIMOTIN, EMANUELA, Glose într-un text românesc de ceremonial necunoscut din 1763 
despre alegerea şi încoronarea împăratului romano-german, LR, 65, nr. 1, 2016, 117–126 
[Vlad Boţulescu de Mălăieşti, „De alegerea împăratului nemţescu” (ms. 68 Arhivele de Stat 
din Veneţia); rés. fr.]. 

795. TIMOTIN, EMANUELA, La diffusion d’un livre de colportage aux XIXe–XXe siècles: La 
lettre du Christ tombée du ciel, RESEE, 53, nr. 1–4, 2015, 249–261 [,,Epistolia lui Iisus 
Hristos căzută din cer”; Engl. Ab.]. 

796. UNGUREANU, MĂDĂLINA, Le procédé de la glose dans Parimiile preste an (Iaşi, 1683), 
PhJ, 11, nr. 1 (21), 2015, 141–151 [Engl. Ab.]. 

797. VASILOIU, IOANA, Călătorie prin arhiva Muzeului Naţional al Literaturii Române din 
Bucureşti, In honorem Petre Gheorghe Bârlea, 2016, 607–612 [Engl. Ab.]. 

798. *
*
* Carte românească de învăţătură. Duminicile preste an şi la praznice împărăteşti şi la 

svenţi mari. Cu dzisa şi toată cheltuiala lui Vasilie, Voievodul şi Domnul Ţării Moldovei, din 
multe Scripturi tălmăcită din limba slavonească pre limba românească de Varlaam, 
Mitropolitul de Ţara Moldovei. Se tipăreşte cu Binecuvântarea Preafericitului Părinte Daniel, 
Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române. II. Textul. Ed. îngrij. şi gl. de Stela Toma. Pref. şi st. de 
Dan Zamfirescu, Bucureşti, Editura Roza Vânturilor, 2011, 448 p. Rec.: Lucia-Gabriela 
Munteanu, PhJ, 9, nr. 1 (17), 2013, 276–278. 

799. *
*
* Condica Vistieriei Moldovei la 1803. Ed.: Corneliu Istrati, Iaşi, EUI, 2010, 420 p. Rec.: 

Iustina Burci, PhJ, 9, nr. 1 (17), 2013, 278–280. 
800. *

*
* Cronica lui Constantin Manasses, Partea I. Letopiseţul Preaînţeleptului Manasses cuprinzând 

anii de la Facerea Lumii şi ajungând până la domnia lui chir Nichifor Botaniates. Trad. din 
slavona mediobulgară, note şi ind. de nume proprii de Maria Osman Zavera şi Olga Stoicovici. 
Ed. îngrij. de Duşiţa Ristin, Partea a II-a. Versiunea în slavona mediobulgară. Text de Ioan Bogdan, 
Bucureşti, EUB, 2015, 360 p. Rec.: Mihai Ţipău, RESEE, 54, nr. 1–4, 2016, 349–350. 

801. *
*
* Documente privind istoria Brăilei. Răspunsuri la chestionarele Odobescu şi Hasdeu, 

pentru judeţul Brăila. Ed. şi st. introd.: Ionel Cândea, Costin Croitoru, Brăila, Muzeul Brăilei 
„Carol I”, EIstros, 2015, 642 p. [cu ind.]. 
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802. *
*
* Manuscrise slavone şi româneşti din Biblioteca Universităţii Naţionale Ujgorod: catalog / 

Слов’янсъкі на Румунські Рукописи, які здерігаютъся в Бібліотеці Ужгородского 
Націонаљного Університету: каталог, Satu Mare, Editura Muzeului Sătmărean, 2012, 359 
p. Rec.: Andrei Pippidi, RESEE, 53, nr. 1–4, 2015, 432 [text în lb. fr.]. 

803. *
*
* Tezaurul Academiei Române. Vol. IV: Gabriela Dumitrescu, Manuscrise documente istorice, 

arhive şi corespondenţă, carte rară, Bucureşti, EAR, 2013, XVI+ 435 p. [cu bibl. (p. 409–411), 
ind.]. Rec.: Zamfira Mihail, RESEE, 52, nr. 1–4, 2014, 403–405. 
VEZI şi nr. 3, 58, 64, 65, 108, 189, 192, 201, 212, 238, 309, 388, 395, 515, 601, 619, 639, 650, 
654, 655, 657, 658, 660, 662, 664, 665, 668, 675, 678, 679, 683, 689, 693, 699, 1023, 1042, 
1061, 1099, 1103–1106, 1292, 1340, 1421, 1423, 1459, 1798, 1871, 1872, 2306, 2314, 2322, 
2326, 2347, 2358. 

R e c e n z i i 

804. ALDEA, MARIA, Adrian Papahagi (coord.), Vocabularul cărţii manuscrise. Realizat de 
Adrian Papahagi, Cristiana Papahagi, Adinel Ciprian Dincă, în colaborare cu Andreea Mârza, 
pe baza lucrărilor Vocabulaire codicologique de Denis Muzerelle şi Terminologia del libro 
manscrito de Marilena Maniaci […], Dacoromania, 21, nr. 1, 2016, 125–127. Vezi BRL, 56, 
2013, nr. 684. 

805. BILIARSKY, IVAN, TIMOTIN, EMANUELA, Richard Bauckham, James R. Davila, 
Alexander Panayotov (ed.), Old Testament Pseudepigrapha. More Noncanonical Scriptures, 
foreword by James H. Charlesworth, vol. I, Grand Rapids (Michigan), Cambridge (U.K.), 
2013, XI + 808 p., RESEE, 53, nr. 1–4, 2015, 406–408 [text în lb. fr.]. 

806. DRIŞCU, ANDREEA, Ion Budai-Deleanu, Opere. Ţiganiada. Trei viteji. Scrieri lingvistice. 
Scrieri istorice. Traduceri, ed. îngrij., cron., note şi com., gl. şi repere critice de Gheorghe 
Chivu şi Eugen Pavel, st. introd. de Eugen Simion […], ALIL, 54, 2014, 220–221. Vezi BRL, 
54, 2011, nr. 651. 

807. MIHAIL, ZAMFIRA, *
*
* Molităvnic, Bălgrad, 1689, édition soignée, étude introductive et 

glossaire d’Ana Dumitran, Alin-Mihai Gherman et Dumitru A. Vanca […], PhJ, 9, nr. 2 (18), 
2013, 346–351. Vezi BRL, 56, 2013, nr. 698. 

808. MINUŢ, ANA-MARIA, Ion Budai-Deleanu, Opere. Ţiganiada. Trei viteji. Scrieri lingvistice. 
Scrieri istorice. Traduceri, ed. îngrij., cron., note şi com., gl. şi repere critice de Gheorghe 
Chivu şi Eugen Pavel, st. introd. de Eugen Simion […], PhJ, 9, nr. 1 (17), 2013, 269–272. Vezi 
BRL, 54, 2011, nr. 651. 

809. TAMBA, ELENA, *
*
* Lexiconul de la Buda (1825) = Lesicon romanescu-latinescu-ungurescu-

nemtescu quare de mai mulţi autori, in cursul a trideci, si mai multoru ani s’au lucrat. Seu 
Lexicon valachico-latino-hungarico-germanicum quod a pluribus auctoribus decursu triginta 
et amplius annorum elaboratum est. Budae, Typis et Sumtibus Typografiae Regiae Universitatis 
Hunaricae, 1825. Ed. electronică de Maria Aldea, Daniel-Corneliu Leucuţa, Lilla-Marta 
Vremir, Vasilica Eugenia Cristea şi Adrian Aurel Podaru, Cluj-Napoca, 2013 (http://www. 
bcucluj.ro/lexiconuldelabuda), PhJ, 10, nr. 2 (20), 2014, 244–245. 

810. VĂETUŞ, DORA, Eugen Pavel, Arheologia textului […], AUVT, 53, 275–279. Vezi BRL, 55, 
2012, nr. 766. 

811. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, *
*
* Vlad Boţulescu de Mălăieşti, Scrieri (Écrits), I. Viaţa lui 

Scanderbeg, tradusă din italiană în 1763 (La vie de Scanderbeg traduite de l’italien en 1763), 
édition critique, introduction, étude philologique et linguistique, glossaire et index par Emanuela 
Timotin et Ovidiu Olar; II. Canonizarea Sfântului Felice (La canonisation de Saint Félice). 
Varlaam şi Ioasaf (Barlaam et Josaphat). Glosar irochez-român (Glossaire iroquois-roumain). 
Însemnări astronomice (Notes astronomiques), éditions critiques, études introductives et glossaire 
par Cristina-Ioana Dima; III. Istoria universală. Asia (Histoire universelle. Asie), édition 
critique, études, glossaire et index par Emanuela Timotin et Andrei Timotin [...], RESEE, 52, 
nr. 1–4, 2014, 389–391. Vezi BRL, 56, 2013, nr. 650; 57, 2014, nr. 1007. 

 VEZI şi nr. 66, 640, 1092, 1356, 1427. 
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6. FONETICĂ ŞI FONOLOGIE 

812. AVRAM, ANDREI, La réduplication, la substitution par [m] de la consonne initiale et 
l’étymologie du roumain, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 23–33. 

813. GUIA, SORIN, Câteva aspecte privind tratamentul labiodentalelor f, v în dacoromâna actuală, 
Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu şi Mihaela Mancaş, 2016, 33–42 [Engl. Ab.; cu tab.]. 

814. GUIA, SORIN, Fonetisme arhaice în dacoromâna actuală, Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu 
(I), 2015, 191–198 [Engl. Ab.]. 

815. JITCĂ, DOINA, A Communicative Perspective in Romanian Utterance Analysis, PhJ, 10, nr. 1 
(19), Supl., 2014, 87–93 [cu 2 fig.]. 

816. LOIZO, ANDREEA-ALEXANDRA, Constrângeri asupra ocupării nodurilor silabice marginale 
în limba română literară, FD, 35, 2016, 89–105 [Engl. Ab.; cu 1 sch., 15 tab.]. 

817. TURCULEŢ, ADRIAN, BIBIRI, ANCA-DIANA, MOCANU, MIHAELA, Mijloace prozodice de 
focalizare a adjectivului în enunţuri declarative, PhJ, 10, nr. 1 (19), Supl., 2014, 113–129 
[Engl. Ab.; cu 10 fig., 12 tab.]. 
VEZI şi nr. 22, 100, 102, 383, 521, 587, 655, 667–669, 675, 688, 690, 697, 703, 725, 736, 756, 
776, 778, 825, 852, 1011, 1044, 1231, 1376, 1432, 1674, 1677, 1886, 1988, 2024, 2092, 2136, 
2137, 2156. 

R e c e n z i i 

VEZI nr. 701. 

7. GRAMATICĂ 

a. Generalităţi 

818. DĂNILĂ, ELENA, Probleme de gramatică a limbii române, Bucureşti, EAR, 2011, 226 p. 
Rec.: Violeta Romila, PhJ, 9, nr. 1 (17), 2013, 285–287. 

819. DRAGOMIR, CAMELIA, *
*
* SŞLRUS-CLLRA, 2012, 73–76 [s.t.c.: Sesiunea a II-a. Direcţii 

de dezvoltare a lingvisticii româneşti, Quo vadis? Receptarea Gramaticii Academiei, 2005/ 
2008 în spaţiu lingvistic european]. 

820. DRAGOŞ, ELENA, Gramatica Academiei (2005) – între tradiţie şi modernitate, SŞLRUS-
CLLRA, 2012, 70–73 [v.t.c. nr. 819]. 

821. MLADIN, CONSTANTIN, **
* SŞLRUS-CLLRA, 2012, 76–78 [v.t.c. nr. 819]. 

822. MOLAN, VASILE, **
* SŞLRUS-CLLRA, 2012, 67–69 [v.t.c. nr. 819]. 

823. TOMA, ALICE, **
* SŞLRUS-CLLRA, 2012, 69–70 [v.t.c. nr. 819; cu referire la unele probleme pe 

care le ridică receptarea gramaticii în spaţiul rom.]. 
 VEZI şi nr. 65, 281, 452, 1912, 1926, 2100, 2102, 2199, 2206, 2216, 2235–2237, 2257. 

R e c e n z i i 

824. MARCU, ROXANA, Limba română, studiu lingvistic în Norvegia. Arne Halvorsen, Rumensk 
Gramatikk, PhB, vol. 2, 2014, 128–131 [406 p.]. 

 VEZI şi nr. 67, 70. 

b. Morfologie 

825. BĂCILĂ, FLORINA-MARIA, Consideraţii privind omonimia morfemelor în limba română, 
In memoriam G. I. Tohăneanu, 2015, 67–79 [Engl. Ab.]. 
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826. BĂCILĂ, FLORINA-MARIA, Probleme ale omonimiei gramaticale: verbul, AUVT, 53, 
2015, 61–67 [Engl. Ab.]. 

827. BORLEANU, CAMELIA ELENA, Sistemul pronominal românesc. Lucr. şt., Craiova, Sitech, 
2011, 92 p. 

828. CAZACU, SILVIA GIANINA, Morfosintaxa verbului. Mod şi modalitate. Lucr. de specialitate, 
Craiova, Sitech, 2011, 67 p. 

829. CHIRILĂ, ELENA CONSUELA, Modalităţi de exprimare a timpului în limba română 
contemporană, Galaţi, Europlus, 2010, 49 p. 

830. CREANGĂ, GABRIELA ADELINA, Adjectivul invariabil în limba română actuală, Iaşi, 
Ştef, 2011, 79 p. (Ştef Educaţional) [cu bibl. p. 77–79]. 

831. CROITOR, BLANCA, Oscilaţia între masculin şi neutru la unele substantive neologice, LR, 
64, nr. 4, 2015, 487–497 [buton, cotlet, croasant, dublet, macrou, rucsac, suport, taburet; Engl. Ab.]. 

832. DĂOGARU, SILVANA, Participiu şi gerunziu. Lucr. de specialitate, Craiova, Sitech, 2011, 
56 p. 

833. DÎRMINĂ, MĂDĂLINA-VIOLETA, Conversiunea părţilor de vorbire, Alexandria, [f.e.], 
2010, 46 p. [cu bibl. p. 43–45]. 

834. FARKAS, IMOLA-ÁGNES, Superlativul absolut exprimat prin substantive, SCL, 67, nr. 1, 
2016, 121–137 [Engl. Ab.; cu 3 sch.]. 

835. GĂITĂNARU, ŞTEFAN, Clasificarea flexionară a substantivelor în limba română,  
In honorem Nicolae Felecan, 2016, 140–147 [Engl. Ab.]. 

836. GEORGESCU, IRINA-MĂDĂLINA, Substantivele compuse nesudate în limba română. Lucr. 
şt., Craiova, Genessa, 2011, 92 p. [cu bibl. p. 91–92]. 

837. GHERMAN, ANCA, Adjectivul, Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 78 p. [cu bibl. p. 77–78]. 
838. GHERMAN, ANCA DANIELA, Aspecte controversate în morfologia verbului, Câmpulung 

Muscel, ELarisa, 2011, 29 p. [cu bibl. p. 27–28]. 
839. IANCU, ANDREEA DANA, Adjectivul. Lucr. de specialitate în domeniul educaţional, 

Costeşti, Ars Libri, 2011, 80 p. 
840. JOIŢA, ROXANA, Feminizarea numelor de profesii în domeniul mass-mediei, Omagiu Liliana 

Ionescu-Ruxăndoiu şi Mihaela Mancaş, 2016, 291–296 [Engl. Ab.]. 
841. LUPŞAN, KARLA, Articolul în română şi germană. Articolul hotărât, Timişoara, EUV, 2007, 

[fnp]. Rec.: Sergiu Drincu, PhB, vol. 2, 2011, 131–133. 
842. MAIDEN, MARTIN, Ambiguity in Romanian Word-Structure. The Structure of Plurals in  …uri, 

RRL, 61, nr. 1, 2016, 3–12. 
843. MAIDEN, MARTIN, Segmentarea cuvintelor în teoria morfologică şi problema pluralelor 

româneşti în …uri, Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu şi Mihaela Mancaş, 2016, 11–17 
[Engl. Ab.]. 

844. MARCU-ONIGA, ROXANA, Categoria gramaticală a intensităţii în gramaticile actuale ale 
limbii române, JHSS, 7, nr. 1 (13), 2016, 135–153 [Engl. Ab.]. 

845. MARINESCU, MARINELA, Pronumele personale în limba română, Craiova, Juventus Press, 
2011, 46 p. 

846. MÎNDRECI, CORNELIA, Verbul în limba română. Lucr. şt., Craiova, Sitech, 2011, [3] + 99 p. 
847. MOISE, LILIANA, Verbul. Aspecte ştiinţifice, Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 64 p. 
848. MOROIANU, CRISTIAN, Sincronic vs diacronic în studierea alomorfiei verbale româneşti, 

Omagiu Liliana Ionescu-Ruxăndoiu şi Mihaela Mancaş, 2016, 311–322 [Engl. Ab.]. 
849. NICOLA, CRISTINA LOREDANA, Verbe impersonale, Craiova, Sitech, 2011, 63 p. 
850. NICULA, IRINA, Lexicul verbelor de percepţie. Delimitări şi clasificări, SLC, 2010, 43–53 

[cu 2 tab.]. 
851. PAHONIE, RAMONA DANIELA, Forme verbale nepersonale, nepredicative. Gerunziul şi 

infinitivul, Craiova, [f.e.], 2011, 39 p. 
852. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, Substantive invariabile şi istoria lor, Omagiu Alexandru 

Mareş – 80, 2016, 164–178 [cu 1 statistică, 1 tab.]. 
853. PĂDUREAN, ALINA, Substantivele individuale şi colective. Perspectivă contrastivă româno-

germană, PhB, vol. 2, 2011, 113–120 [deutsch. Zus., Engl. Ab.]. 
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854. PĂTRU, MARIANA, Adjective cu utilizare exclusiv contextuală. Lucr. de specialitate, Craiova, 
Sitech, [2011], 48 p. 

855. PESCARU, ROXANA-ŞTEFANIA, Locuţiunile adverbiale în limba română. Lucr. şt., Craiova, 
Sitech, 2011, 96 p. [cu bibl. p. 94–95]. 

856. PETRESCU, IULIA MARIANA, Morfosintaxa pronumelor nepersonale. Lucr. şt., Costeşti, 
Ars Libri, 2011, 77 p. 

857. PREDA, VLAD, Prepoziţia şi cliticul reflexiv – formanţi verbali, Omagiu Angela Bidu-
Vrănceanu (I), 2015, 151–157 [Engl. Ab.]. 

858. STANCU, MARIANA, Conjuncţia şi locuţiunea conjuncţională. Lucr. şt., Drobeta-Turnu 
Severin, EŞtef, 2011, 64 p. [cu bibl. p. 62–64]. 

859. STĂNESCU, MIHAELA, Adjectivul în noua Gramatică a Academiei Române. Lucr. şt., Craiova, 
Sitech, 2011, 89 p. [cu bibl. p. 86–87]. 
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1755. HODOLIČOVÁ, JARMILA, Higher Education in Slovak Language in Serbia, PhJ, 12,  
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фразеологизмов в текстах публицистического стиля (на примере фразем с компонентом 
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1766. МАКАР, ІНЕСА, Роман Лонга у переклададах слов’янськими мовами, DS – XXI, 3,  
nr. 1, 2014, 390–400 [Engl. Ab.]. 
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сучасних українській та російській літературних мовах, DS – XXI, 3, nr. 1, 2014, 41–51 
[Engl. Ab.]. 
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1220, 1265, 1282, 1287, 1329, 1335, 1338, 1340, 1341, 1351, 1358, 1444, 1573, 1597, 1665, 
1685, 1706, 1828, 1830, 1843, 1887, 1949, 2005, 2020, 2072, 2162, 2207, 2214, 2295, 2359, 
2363. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.50 (2026-06-30 04:49:30 UTC)
BDD-A27557 © 2017 Editura Academiei



93 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 59, 2016) 215 

R e c e n z i i 

1784. BUTNARU, DANIELA, *
*
* «Linguistica», LIII/1, Ljubljana, 2013, 284 p., PhJ, 9, nr. 2 (18), 
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TEET, 2012, 237–251. 
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1842. SÓFALVI, KRISZTINA, Többnyelvű reklómok az erdélyi magyar újságokban, NTKL, 2011, 

209–223. 
1843. SROKA, KAZIMIERZ A., A Comparative View of the Manifestation of Scope-Restriction 

Values in Hungarian, PKGO, 2013, 202–217 [rez. în lb. maghiară; cu 2 fig., 1 tab.]. 
1844. STUBER, GYÖRGY, Moldvai csángomágyar „Síposok”. Dudakultúra a magyar nyelvterület 

legkeletibb részén, 1973–2010, Koloszvár [Cluj-Napoca], Kriza János Neprajzi Társaság, 
2010, 368 p. (Kriza könyvtár). 

1845. SÜTŐ, CSABA ANDRÁS, Tér–kép–arzenál. Divergens beszédmódok a kortárs költészetben, 
TEET, 2012, 353–365. 

1846. SZILÁGYI, N. SÁNDOR, Szinkrónia és diakrónia – de miről is beszélünk?, SND, 2011, 9–30 
[Engl. Summ.]. 

1847. VARGA, H. MÁRTA, Plurale tantumok a magyarban, PKGO, 2013, 136–148 [Engl. Summ.; 
cu 1 tab.]. 

1848. VERESTÓY, ZITA, Predikatív struktúra a magyar és a román nyelvben, Koloszvár [Cluj-
Napoca], Kriterion, 2010, 239 p. [cu bibl. (p. 219–237), ind.]. 

1849. WASEDA, MIKA, A meg igekötő funkciója a megszeret igében kognitív nyelvészeti szempontból, 
PKGO, 2013, 162–168 [Engl. Summ.; cu 1 fig.]. 

1850. ZSEMLYEI, BORBÁLA, Kicsinyítő képzők az erdélyi régiségben, Koloszvár [Cluj-Napoca], 
Erdélyi Múzeum-Egyesület, 2011, 366 p. (Erdélyi Tudományos füzetek; 268). 

1851. *
*
* A tér értelmezései, az értelmezés terei. Szerkesztette Pieldner Judit, Tapodi Zsuzsa, 

Kolozsvár, Erdélyi Múzeum – Egyesület, Csíkszereda, Státus Kiadó, 2012, 431 p. (Sapientia 
Egyetem Gazdaság- és Humántudományok kar Humántudományok Intézete). 

1852. *
*
* Nyelvhasználat, tannyelv és két(több)nyelvű lét. Szerkesztők: Horváth István, Tódor Erika 

Mária, Kolozsvár, Nemzeti Kisebbségkutató Intézet, Kriterion, 2011, 256 p. 
1853. *

*
* Párbeszédek kultárája Gdansktól Oszakáig. A VII. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus 

szekcióelőadásai (Koloszvár, 2011. augusztus 22–27). Szerkesztette: Imre Atilla, Bolyai 
Társaság – Kolozsvár, Egyetemi Műhely Kiadó, 2013, 220 p. 
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1854. *
*
* Szinkronikus nyelvleírás és diakrónia. Szerkesztette Kádár Edit és Szilágyi N. Sándor, 

Koloszvár, Erdélyi Múzeum – Egyesület, 2011, 162 p. 
 VEZI şi nr. 168, 169, 241, 254–256, 300, 371, 512, 577, 643, 678, 679, 714, 907, 966, 1017, 

1208, 1309, 1332, 1903, 1938, 2011, 2019. 

R e c e n z i i 

VEZI nr. 809. 

XVI. LIMBA TAMILĂ 

1855. ARDELEANU, LAURA-OTILIA, Tamila şi latina: Tiruvaļļuvar şi Tirukkuraļ, AUVT, 53, 
2015, 233–244 [Engl. Ab.]. 

XVII. LIMBI AFRO-ASIATICE 

1856. BAALBAKI, RAMZI, A 7th–8th H. Century Controversy: Ibn al-Atīr on Nahw and Bayān, 
Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 85–105. 

1857. BABA, KHALIL, Les récits de maqâmât: les intraduisibles de la littérature arabe, AT, nr. 25, 
2016, 101–109 [Engl. Ab.]. 

1858. CARTER, MICHAEL G., Indirect Questions and Reported Speech: A Problem for Arabic 
Grammatical Theory, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 118–133. 

1859. CHOUARFIA, FATIMA ZOHRA, ZAOUI, ABDERRAHMANE, Intertextualité (explicite) 
dans les discours politiques entre traduction et interprétation, AT, nr. 26, 2016, 163–176 
[Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

1860. FEODOROV, IOANA, Notes sur les mots non arabes dans le Voyage du patriarche Macaire 
ďAntioche par Paul d’Alep, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 193–214. 

1861. FIRANESCU, DANIELA RODICA, Reading Notes on Sakkākī’s Concept of „Semantic 
Engendering”, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 215–233. 

1862. GRIGORE, GEORGE, Les principales caractéristiques de l’arabe parlé à Sürt (Turquie), 
Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 255–277 [cu 10 tab.]. 

1863. GUILLAUME, JEAN-PATRICK, Le «syndrome ’akalūnī l-baragīt» et les ambiguïtés de la 
tradition linguistique arabe, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 278–296. 

1864. LARCHER, PIERRE, Un texte arabe sur la métalangage, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 
306–317 [cu 2 sch., 2 tab., an.]. 

1865. LEVIN, ARHEY, The Meaning of the Syntactic Technical Term al-juz’, Omagiu Nadia 
Anghelescu, 2011, 318–324. 

1866. MĂCELARU, ADRIAN, The /u/- Vowel of the Semitic Verbal Prefixes As a Mark of a High 
Degree of Event Elaboration, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 325–330 [cu sch.]. 

1867. MEJDELL, GUNVOR, Lost in Translation of Modality – Some Problems of Transfer Between 
Arabic and English Modal Systems, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 331–342. 

1868. MION, GIULIANO, Open Questions on Stress in Arabic: Some Sociophonological Inter-
pretations, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 343–356. 
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1869. NICOAREA, GEORGIANA, Équivalences sémantiques dans les traductions en français et 
anglais du poème «Al-Hamriyya» d’Ibn al-Fārid, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 357–365. 

1870. PASHOVA, TSVETOMIRA, Arabic Connectives Marking the Antecedent As a Cause: a 
Feature Based Account, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 366–380 [cu 3 tab.]. 

1871. PAUL DIN ALEP, Jurnal de călătorie în Moldova şi Valahia. St. introd., ed. manuscrisului 
arab, trad. în lb. rom., note şi ind. de Ioana Feodorov. Cuv.-înainte: acad. Răzvan Theodorescu, 
Bucureşti/Brăila, EAR / Muzeul Brăilei – EIstros, 2014, 619 p. Rec.: Florin Marinescu, PhJ, 
11, nr. 2 (22), 2015, 231–232; Tudor Teoteoi, RESEE, 53, nr. 1–4, 2015, 420–424 [text în lb. fr]. 

1872. PETROVA, YULIA, The Travels of Macarius: Return of the Forgotten Manuscript of A. 
Krymskyi, RESEE, 52, nr. 1–4, 2014, 357–376 [cu 2 facs.]. 

1873. PIETRĂREANU, OVIDIU, Some Considerations on Aspect and Grammaticalization in 
Literary Arabic, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 408–421. 

1874. ROMAN, ANDRÉ, Les morphèmes de temps /?ida:///?id/ et l’expression de la surprise, 
Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 449–458. 

1875. TAINE-CHEIKH, CATHERINE, Faits de grammaticalisation et processus narratifs. Les 
verbes ‘se (re)dresser’ et ‘prendre’ dans l’arabe mauritanien, Omagiu Nadia Anghelescu, 
2011, 490–518. 

1876. TIDJET, MUSTAPHA, Signification, ambiguïté et traduction, AT, nr. 25, 2016, 77–86 [în 
lexicul lb. kabyle; Engl. Ab.]. 

1877. VERSTEEGH, KEES, Between Typology and Genealogy: the Classification of Arabic Dialects, 
Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 537–550. 

1878. ZABORSKI, ANDRZEJ, Beja Hadarab and Hadendowa – a Common Etymology, Omagiu Nadia 
Anghelescu, 2011, 572–576. 
VEZI şi nr. 11, 42, 189, 238, 331, 673, 761, 770, 943, 944, 1169, 1431, 1434, 1440, 1492, 
1518, 1525, 1641, 2054, 2062, 2290. 

R e c e n z i i 

1879. WINDISCH, RUDOLF, Mark A. Gabinskij, Die sefardische Sprache. Übersetzt von Heinrich 
Kohring. Bearbeitet von Winfried Busse und Heinrich Kohring, Tübingen: Stauffenburg 
Verlag, 2012 [Originalausgabe: Mark. A. Gabinskij, Sefardkij (evrejsko-ispanskij) jazyk. 
Balkanskoe narečie, Kišinev (Chişinău), Izdatel’stvo ‛Ştiinţa’ (Republica Moldova), 1992], 
PhJ, 10, nr. 1 (19), 2014, 281–285. 

1880. GURAN, PETRE, *
*
* The Ortodox Church in the Arab World. 700–1700. An Anthology of 

Sources, edited by Samuel Noble & Alexander Treiger, foreword by Metropolitan Ephrem 
Kyriakos, Northern Illinois Univ. Press, Dekalb, Illinois, 2014, RESEE, 52, nr. 1–4, 2014, 405. 

XVIII. LIMBI INDO-EUROPENE 

1881. CHELARIU, ANA R., The Romanian îns, ins ‘person, human being’ and its roots in Proto-
Indo-European, PhJ, 9, nr. 2 (18), 2013, 121–124. 

1882. PALICIUC, CĂLINA, Categoria aspectului în diacronie, In memoriam G. I. Tohăneanu, 
2015, 203–208 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 612, 1413, 1516. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 700. 
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XIX. LIMBI INDO-IRANIENE 

1883. AGAFIŢEI, FLORINEL, Indianişti din spaţiul românesc. Florilegiu de cultură şi gândire 
filosofică, Galaţi, Zigotto, 2011, 231 p. [cu bibl.]. 

1884. CIOVÂRNACHE, CRISTINA, Inchoative Aspectualizers in Persian, Omagiu Nadia Anghelescu, 
2011, 134–150. 

1885. COURTHIADE, MARCEL, Knowledge Based on Sources and Historical Data Versus 
Knowledge Based on Clichés and Legends in the Indian Stage of Rromani History, In honorem 
Petre Gheorghe Bârlea, 2016, 237–282 [cu 7 tab., 4 fig.]. 

1886. RADOSAVLJEVIĆ, PETAR, Particularităţi ale structurii fonologice şi morfologice în 
graiurile băieşilor din Croaţia, PhJ, 8, nr. 2 (16), 2012, 247–258 [Engl. Ab.]. 

1887. ROTARU, JULIETA, Conjuncţiile copulative în limba rromani, SCL, 67, nr. 1, 2016, 81–95 
[Engl. Ab.]. 

1888. SARĂU, GHEORGHE, Planificarea lingvistică pentru limba rromani între anii 1990–2011, 
în România, In honorem Petre Gheorghe Bârlea, 2016, 473–506 [Engl. Ab.]. 

1889. SARĂU, GHEORGHE, Romani Language Standardization and Teaching. Difficulties and 
Solutions, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 459–464. 

 VEZI şi nr. 151, 725, 1595, 1660, 1778, 2087, 2243. 

XX. LIMBI NIGERO-CONGOLEZE 

1890. ABAIKAYE, DAVID, Le franfulfulde au nord Cameroun: une praxéogénie, RIELMA, nr. 9, 
2016, 46–59 [Engl. Ab.; cu 1 sch.]. 

1891. DIOP, MOMAR, Place de la langue «wolof» dans le paysage linguistique du Sénégal: le cas 
de Dakar, ANADISS, nr. 22, 2016 (II), 79–88 [Engl. Ab.; cu imag.]. 

1892. KIYOFON ANTOINE, KONÉ, Perspectives psychomécaniques sur les marqueurs de classe 
nominale en Tagbana: un systéme de psychosystèmes, StUBB, 60, nr. 3, 2015, 93–104 [Engl. 
Ab., rez. rom.]. 

1893. KOFFI, KONAN THOMAS, Les langues maternelles africaines et/ou ivoiriennes ont-elles des 
limites pédagogiques ou d’apprentissage – enseignement?, ANADISS, nr. 22, 2016 (II), 197–
204 [Engl. Ab.]. 

1894. KONATÉ, YAYA, Une approche de la détermination nominale du dioula selon la théorie 
énonciative d’Antoine Culioli, ANADISS, nr. 21, 2016 (I), 82–89 [Engl. Ab.]. 

1895. N’GUESSAN-ADOU, AMENAN MARTIALE, Esquisse du processus d’acquisition des tons 
du baoulé, ANADISS, nr. 21, 2016 (I), 170–180 [Engl. Ab.; cu imag., 12 fig.]. 
VEZI şi nr. 1495, 1693. 

XXI. LIMBI TURCICE 

1896. IASAR, MEMEDIM, Învăţămîntul preşcolar şi elementar în limba turcă, DELM, II, 2011, 
54–55 [rezumat]. 
VEZI şi nr. 151, 238, 643, 733, 752, 812, 1090, 1308, 1553, 1860, 1887, 1958, 2085. 
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XXII. METODICA PREDĂRII LIMBILOR 

1. GENERALITĂŢI 

1897. HUSTI-RĂDULEŢ, CONSTANTIN, Split’n’ Strip. Another Turn to Basics in Reading 
Comprehension, DLS, 2009, 62–70 [cu 7 tab.]. 

1898. KURTES, SVETLANA, The Role of Language Education in the Development of Cultural 
Fluency: Theoretical Ramifications and Their Practical Application, CLIE, 2009, 167–171. 

1899. POP, LIANA, Autodidact: un projet de didactique universitaire, DLS, 2009, 13–15. 
1900. ŠKARA, DANICA, Doctoral Programmes for the European Knowledge Society: Changing 

Landscape of the Doctorate, CLIE, 2009, [11]–27 [cu 3 fig., 1 tab.]. 
1901. STANCIU, ALEXANDRA, BĂGIAG, AURORA, Le tandem en tant que strategie motivationnelle 

dans l’apprentissage des langues, StUBB, 60, nr. 2, 2015, 123–138 [Engl. Ab., rez. rom.; cu  
4 graf.]. 

1902. STRĂCHINARU, ION, Limba maternă – mijloc şi funcţie a educaţiei, DELM, II, 16–20. 
1903. VÁMOS, ÁGNES, Tannyelvpolitika és tannyelv-pedagógia, NTKL, 2011, 27–42 [cu 3 fig.].  
1904. VARGA, CRISTINA, Didactique des langues modernes et du roumain langue étrangère dans 

l’enseignement superieur. Harmonisation avec la politique linguistique européenne, AUVT, 
51–52, 2013–2014, 111–118 [proiectul AutoDidact; Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 

1905. VLAD, MONICA, Culture(s), interculturalité, stereotypes. Propositions de travail au niveau 
universitaire, In honorem Petre Gheorghe Bârlea, 2016, 641–656 [cu aplicaţie la didactica lb.; 
Engl. Ab.]. 
VEZI şi nr. 47, 78, 82, 89, 92, 103, 121, 199, 300, 333, 338, 439, 541, 1238, 1545, 1823, 1976, 
1979, 1982, 1992, 2003, 2011, 2013, 2018, 2019, 2025, 2043, 2045, 2050, 2059, 2066, 2073. 

R e c e n z i i 

1906. CODLEANU, MIOARA, Causa, M., Galligani, S., Vlad, M. (dir.), Formation et pratiques 
enseignantes en contextes pluriels. Paris: Éditions Riveneuve, 2014, SynRoum, nr. 9, 2014, 
107–108. 

2. LIMBA ROMÂNĂ 

1907. ALBU, MIHAELA, *
*
*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 18–22 [s.t.c.: Sesiunea I: Rolul lectoratelor de 

limba română astăzi]. 
1908. ANGHELESCU, DAN, **

*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 59–60 [v.t.c. nr. 1907]. 
1909. APACHIŢEI, PETRU, Lectoratul de limba română din China, PhJ, 10, nr. 1 (19), 2014, 243–249 

[Engl. Ab.]. 
1910. BÂGIU, LUCIAN VASILE, Limba română la Universitatea Carolină din Praga, PhJ, 9, nr. 2 

(18), 2013, 279–290 [Engl. Ab.]. 
1911. BIRIŞ, GABRIELA, Cultural Aspects in Producing Written Messages at the Preparatory 

Year, JHSS, 7, nr. 2 (14), 2016, 125–133.  
1912. BISTRICEANU, ILEANA DANIELA, Metodologia predării conceptelor gramaticale în 

învăţământul primar. Lucr. şt., Craiova, Sitech, 2011, 95 + [21] p. [cu bibl.]. 
1913. BORUGĂ, MIRELA-ADELA, Metode eficiente de predare a limbii şi literaturii române, 

Timişoara, Eurobit, 2011, 39 [cu bibl. p. 39]. 
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1914. CATANĂ, ELISABETA SIMONA, The Challenges of Unity in Diversity: Teaching Romanian 
Language and Culture to the Foreign Students of a Technical University, PhJ, 10, nr. 1 (19), 
Supl., 2014, 505–512 [Engl. Ab.]. 

1915. CĂLIN, IONELA, Metodologia recapitulării şi a sistematizării noţiunilor de lexic în clasele 
de liceu, Bacău, Kora, 2011, 28 p. [cu bibl. p. 27]. 

1916. CĂLIN, IONELA, Proiecte didactice la limba şi literatura română – liceu. Didactica 
specialităţii, Bacău, Kora, 2011, 44 p. [cu bibl.]. 

1917. CHIREA, IONELA, Aspecte teoretice şi practice ale predării verbului în ciclul primar, 
Craiova, Legis, 2011, 59 p. [cu bibl. p. 58]. 

1918. CIOBAN, FLORIN, 150 de ani de predare a limbii şi literaturii române la Universitatea din 
Budapesta, SŞLRUS-CLLR, 2012, 226–231. 

1919. CIUREL, ALINA, Repere metodologice în orele de limba română, Drobeta-Turnu-Severin, 
2011, 42 p. 

1920. CÎRSTEA, GABRIELA LOREDANA, Însuşirea corectă a normelor limbii literare române, 
Craiova, Else, 2011, 86 p. (Ştiinţele educaţiei; 6) [cu bibl. p. 85–86]. 

1921. CODREŞ, CARMEN-MARIANA, RUSU, MARIANA, Aplicaţii didactice la limba şi literatura 
română, Brăila, ESIN, 2011, 172 p. [cu bibl.]. 

1922. COMAN, SIMINA, Adaptare curriculară. Limba şi literatura română. Clasa a V-a. 2010–2011. 
Material suport pentru profesorii itineranţi, Cluj-Napoca, ECCDC, 2011, 29 p. 

1923. COSTACHE, LIDIA, Părţi de vorbire neflexibile. Aspecte metodico-ştiinţifice în predarea la 
clasele I–IV, Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 81 p. 

1924. CRĂCIUN, ALEXANDRA, **
*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 29–32 [v.t.c. nr. 1907]. 

1925. CRĂSNEAN, LIVIA-MARINA, Verbul. Parte integrantă a limbii române. Predarea şi 
învăţarea verbului în ciclul primar. Ref. şt.: lect. univ. dr. Alexandru Zotta, Satu-Mare, 
Editura Someşul, 2010, 183 p. 

1926. CRISTA, AURICA ELENA, Predarea gramaticii în ciclul primar, Lugoj, Nagard, 2010, 55 p. 
1927. DAFINOIU, CRISTINA-VALENTINA, Adapting Methods of Teaching Romanian as a 

Foreign Language to the Target Group, JHSS, 7, nr. 1 (13), 2016, 93–105. 
1928. DAFINOIU, CRISTINA-VALENTINA, Studenţii anului pregătitor şi integrarea lor în mediul 

socio-cultural românesc, In honorem Petre Gheorghe Bârlea, 2016, 283–292 [Engl. Ab.]. 
1929. DOBRE, FILOFTEIA MARILENA, Subiectul. Predarea subiectului la clasele V-VIII. Cale de 

educare a gândirii logice şi cultivării limbii române, Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 86 p. 
1930. DOBRINOIU, MIHAELA ATENA, Aspecte metodice în predarea substantivului în învăţământul 

primar, Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 42 p. [cu bibl. p. 41]. 
1931. DOBRINOIU, MIHAELA ATENA, Aspecte ştiinţifice în predarea substantivului în învăţământul 

primar, Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 51 p. 
1932. DRAGOMIR, CAMELIA, **

*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 25–29 [v.t.c. nr. 1907]. 
1933. DRAGOMIR, CAMELIA, **

*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 60–62 [v.t.c. nr. 1907]. 
1934. DUCAN, ELENA LILIANA, Aspecte metodico-ştiinţifice în predarea pronumelui, Câmpulung 

Muscel, ELarisa, 2011, 23 p. 
1935. ENACHE, ANTONELLA NINELA, Particularităţile predării substantivului, Câmpulung 

Muscel, ELarisa, 2011, 57 p. [cu bibl.]. 
1936. ENACHE, MAGDALENA ANCUŢA, Predarea părţilor secundare de propoziţie, Câmpulung 

Muscel, ELarisa, 2011, 94 p. 
1937. ENACHE, PETRUŢA LUMINIŢA, Îmbogăţirea vocabularului elevilor din ciclul primar prin 

lecţiile de limba română. Lucr. şt., Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 60 p. 
1938. GERGELY, HELGA, Nyelvi nehézségek a román nyelv elsajátításában, NTKL, 2011, 59–69 

[cu 2 tab.].  
1939. GORDON, OCTAVIAN, Modele de optimizare a promovării limbii şi literaturii române în 

Universităţile europene, SŞLRUS-CLLR, 2012, 13–18 [v.t.c. nr. 1907]. 
1940. GRIGORE, ANDREEA-VICTORIA, Socio-Cultural Difficulties in Teaching Political and 

Diplomatic Language at the Preparatory Year, JHSS, 7, nr. 1 (13), 2016, 63–73 [în predarea 
lb. rom. ca lb. străină].  
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1941. GUŢĂ, IONELA-CORINA, Despre începuturile şi continuitatea predării limbii române la 
Universitatea din Udine (Italia), SŞLRUS-CLLR, 2012, 51–56 [v.t.c. nr. 1907]. 

1942. GUŢĂ, IONELA-CORINA, Despre începuturile şi continuitatea predării limbii române la 
Universitatea din Udine (Italia), SŞLRUS-CLLR, 2012, 243–247. 

1943. ICHIM, NICOLETA, Creativitate în abordarea lecţiei de limba şi literatura română, Brăila, 
ESIN, 2011, 113 p. 

1944. IONESCU, FLORENTINA, Didactica elementelor de construcţie a comunicării la clasele I–IV, 
Iaşi, [f.e.], 2011, 59 p. [cu bibl.]. 

1945. IVAN, DOINA, Metodologia formării competenţelor lingvistice, Drobeta-Turnu-Severin, 
Profin, 2011, 84 p. [cu bibl. p. 80–84]. 

1946. IVANCU, EMILIA, *
*
*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 48–51 [v.t.c. nr. 1907; despre lb. rom. la 

Universitatea ,,Adam Mickiewicz” din Poznan, Polonia]. 
1947. JOIŢA, ELENA, Strategii de însuşire a normelor de ortografie şi punctuaţie. Lucr. şt., 

Costeşti, Ars Libri, 2011, 74 p. [cu bibl.]. 
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2011, 336 p. [+ 1 CD-ROM]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2002. 
2194. NECULAI, EMILIA, Ghid de conversaţie român-englez. Ed. a 5-a, Constanţa, Steaua Nordului, 

2011, 320 p. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2003. 
2195. NECULAI, EMILIA, Ghid de conversaţie român-spaniol. Ed. a 5-a, Constanţa, Steaua Nordului, 

2011, 303 p. 
2196. NECULAI, EMILIA, Învăţaţi engleza fără profesor. Curs practic. Ed. a 4-a, Constanţa, Steaua 

Nordului, 2011, 480 p. [+ 1 CD-ROM]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2004. 
2197. NEGURESCU, RODICA, HUBCA, VIOLETA, 4 to 5. [Preparing for grade 5], Bucureşti, 

Matrix Rom, 2011, 81 p. 
2198. NENIŞANU, ELENA CRISTINA, Analiza comparativă a derivării în manualele alternative, 

SLCC, 2011, 188–193 [Engl. Ab.]. 
2199. NICOLAE, IULIANA MARIA, Gramatica. Clasa a VII-a, clasa a VIII-a, scheme recapitulative şi 

teste, Craiova, Alma, 2011, 71 p. 
2200. NICOLAE, IULIANA MARIA, Planificări. Ghid metodologic. Limba şi literatura română. 

Clasele V–VIII, Craiova, Alma, 2011, 81 p. 
2201. OBILIŞTEANU, GEORGETA, Limba română pentru Management şi Leadership, Sibiu, 

Editura Academiei Forţelor Terestre „Nicolae Bălcescu”, 2011, 82 p. 
2202. O’CONNOR, JOSEPH, Manual de programe neuro-lingvistică. Ghid practic pentru obţinerea 

rezultatelor pe care le doreşti. Trad. din lb. engl. de Eduard Bucescu, Bucureşti, Curtea Veche 
Publishing, 2010, 416 p. (Biblioterapia) [cu ind.]. 

2203. OLARU, CONSTANTIN, Gramatica limbii spaniole. Teorie şi exerciţii, Bucureşti, My 
Ebook, 2011, 356 p. 

2204. OLTEANU, GHEORGHIŢA, Teste de limba şi literatura română. Text literar şi nonliterar. 
Evaluare naţională 2010, Bucureşti, Scrib, 2010, 96 p. [pe cop.: În conformitate cu programa 
pentru Evaluarea Naţională 2010]. 

2205. PAICU, ADINA, Ghid de limba engleză. (Teorie şi aplicaţii practice), Târgu-Jiu, AcadB, 
2011, 166 p. (Universitatea „Constantin Brâncuşi” din Târgu-Jiu. Facultatea de Ştiinţe Juridice 
şi Litere). 

2206. PAICU, ELENA, FINAŞCU, LILIANA, FINAŞCU, DOREL, Secretele analizei gramaticale, 
Suceava, [f.e.], 2011, 109 p. [cu bibl. p. 106–107]. 

2207. PALIGA, SORIN, Morfologia limbii cehe. Vol. I. Verbul, Bucureşti, EUB, 2011, 237 p. [cu 
bibl., ind.]. 

2208. PAPUC, IONELA-ALINA, Découvrons le français! Auxiliar curricular, Craiova, Alma, 2011, 
65 p. 

2209. PAPUC, IONELA-ALINA, Le pronom. Auxiliar curricular, Craiova, Alma, 2011, 67 p. 
2210. PELEA, MARIA-MAGDALENA, Ghid de conversaţie englez-român, Craiova, Sitech, [2011], 

52 p. 
2211. PETRE, ELENA-RUXANDRA, GÎRMACEA, GABRIELA, Limba română. Teste grilă, Oneşti, 

Magic Print, 2011, 127 p. (Colecţia LRC – Limba română contemporană; 1). 
2212. PETREA, ELENA, Le français à l’usage des agronomes, Iaşi, Editura Ion Ionescu de la Brad, 

2011, 316 p. [cu bibl.]. 
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2213. PIOARĂ, ANCA, Italiana rapidă. Curs practic. [Ed. a 5-a], Constanţa, Steaua Nordului, 
2011, 240 p. [+ 1 CD-ROM]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2014. 

2214. PLETER, TIBERIU, LAMBRU, RUXANDRA, Elemente de gramatică a limbii slave vechi. 
Partea a 2-a: Morfosinaxa verbului şi a părţilor de vorbire neflexibile, Bucureşti, EUB, 2011, 
174 p. [cu bibl. p. 170–173]. 

2215. POGAN, MIHAI, Bacalaureat 2011. Limba şi literatura română. Subiecte propuse şi rezolvări 
posibile. [Competenţe lingvistice şi proba scrisă], Arad, Gutenberg Univers, 2011, 66 p. 

2216. POMIAN, IONUŢ, Dinamica unor structuri gramaticale. Cu un set de teste didactice, Piteşti, 
Paralela 45, 2011, 182 p. (Universitaria. Ştiinţele educaţiei). Rec.: Valentin Roman, PhJ, 9, 
nr. 1 (17), 2013, 303–306. 

2217. POP, DIANA-ANDREEA, Sintaxă. Teorie şi exerciţii, Bucureşti, EUniversitară, 2010, 111 p. 
2218. POPA, CATRINEL, POPA, MARINELA, POPA, ION, Teste grilă de limba română pentru 

admitere în învăţământul superior: Facultatea de Drept, Facultatea de Administraţie publică, 
Academia de Poliţie, şcolile postliceale de agenţi de poliţie şi de subofiţeri, jandarmi, 
Academia Naţională de Informaţii, Academia Forţelor Terestre, Facultatea de Jurnalism şi 
Ştiinţele Comunicării, Bucureşti, ENiculescu, 2011, 192 p. (Citim. Ştim). 

2219. POPA, O. G., Logically Structured English Grammar. 3rd edition revised, Bucureşti, Complement 
Control, 2011, 639 p. [cu bibl.]. 

2220. POPESCU, DANIELA, A Practical Course in the English Language. Workbook, Târgu-Jiu, 
AcadB, 2011, 73 p. 

2221. POPESCU, DANIELA, The Contemporany English Language. Lexicology. Note de curs, 
Târgu-Jiu, AcadB, 2011, 139 p. 

2222. POPESCU, DANIELA, The Contemporary English Language. Morphology. Note de curs, 
Târgu-Jiu, AcadB, 2011, 297 p. 

2223. POPESCU, ELENA, Exerciţii de limba română pentru clasa a IV-a. Lucr. şt., Craiova, Sitech, 
2011, 38 p. 

2224. POPESCU, FLORIANA, A Guidebook to English Verbs, Galaţi, Europlus, 2010, 300 p. 
2225. POPESCU, LUMINIŢA MILI, PĂTRAN, FLORENTINA, Check Up Your English, Craiova, 

Universitaria, 2011, 80 p. 
2226. POPESCU, LUMINIŢA MILI, PĂTRAN, FLORENTINA, Tests and Proverbs for the Lower 

Secondary School, Craiova, Universitaria, 2010, 103 p. [cu bibl. p. 103]. 
2227. POPESCU MOTOMANCEA, ELENA AURELIA, Ghid al actelor de vorbire utilizate în 

limba franceză. Auxiliar didactic, Craiova, Contrafort, 2011, 71 p. 
2228. POPIŢIU, VALERICA RODICA, Culegere de limba şi literatura română. Clasa a IV-a. 

Partea I, Bucureşti, Blumenthal, 2011, 60 p. 
2229. POPP, MAXIM, Engleza pentru începători, Bucureşti, ENiculescu, 2011, [7] + 265 p. (Citim. 

Ştim). 
2230. POPP, MAXIM, Ghid de conversaţie român-englez pentru toţi, Bucureşti, ENiculescu, 2011, 

288 p. (Citim. Ştim). Vezi BRL, 56, 2013, nr. 2012. 
2231. PREDA, ANCA, Exerciţii de limba română, Brăila, ESIN, 2011, 123 p. [cu bibl. p. 123]. 
2232. PUŞCAŞIU, ROXANA, Ghid de conversaţie român-german. Ed. a 5-a, Constanţa, Steaua 

Nordului, 2011, 319 p. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2019. 
2233. RADU, ION, Gramatica de bază a limbii engleze. Morfologia, Constanţa, Ex Ponto, 2011, 138 p. 
2234. RADU GUCIU, IOANA, Ştii să scrii şi să pronunţi corect? Mic îndreptar ortografic pentru 

elevii din ciclul primar, Piteşti, Nomina, 2010, 167 p. 
2235. RAŢĂ, LUCICA, Exerciţii de gramatică. Clasa a V-a, Iaşi, PIM, 2011, 55 p. 
2236. RAŢĂ, LUCICA, Exerciţii de gramatică. Clasa a VI-a, Iaşi, PIM, 2011, 60 p. 
2237. RAŢĂ, LUCICA, Exerciţii de gramatică. Clasa a VII-a, Iaşi, PIM, 2011, 58 p. 
2238. RĂDULESCU, ANDREIA, Holiday in the Classroom, Buzău, Teocora, 2011, 44 p. 
2239. RENNUCCI, CLAUDE, XIAOHAN, LI, Limba chineză. Simplu şi eficient. Trad.: Paul Aneci, 

Iaşi, Polirom, 2011, 160 p. [+ 2 CD-ROM, 1 vol. an. (32 p.); titlul original: Voie express 
Chinois initiation]. 
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2240. SABĂU, IOAN, Culegere de exerciţii. Analize sintactico-morfologice, Oradea, EUO, 2011, 
201 p. [cu bibl. p. 199–201]. 

2241. SABĂU, IOAN, Limba română. Morfologia. Curs practic, Oradea, EUO, 2011, 227 p. [cu 
bibl. p. 225–227]. 

2242. SABĂU, IOAN, Limba română. Sintaxa. Note de curs, Oradea, EUO, 2011, 237 p. [cu bibl.  
p. 231–233]. 

2243. SARĂU, GHEORGHE, CORDOVAN, IONEL, I rromani ćhib thaj i literatùra vaś o deśto 
siklŏvipnasqo berś. Limba şi literatura rromani. Pentru anul X de studiu, Bucureşti, Vanemonde, 
2011, 115 p. 

2244. SAVA, ŞTEFAN, SAVA, DIANA-IRINA, Limba şi literatura română. Clasa a III-a. Teste de 
evaluare iniţială-continuă-sumativă, Bârlad, Sfera, 2011, 70 p. 

2245. SAVU, FLORIN, Ghid de conversaţie român-italian. Ed. a 5-a, Constanţa, Steaua Nordului, 
2011, 336 p. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2021. 

2246. STAN, VANDA, DIMA-LAZA, STĂNCUŢA, PRECUP-STIEGELBAUER, LAURA, Go… 
Medical, Arad, Gutenberg Univers, 2011, 139 p. (English for Specific Purposes Series). 

2247. STANCIU (GHIŢĂ), IONELA, Adjectivul în manualele alternative, SLCC, 2011, 183–187 
[Engl. Ab.]. 

2248. ŞERFEZEU, NARCISA, Let’s Learn English Together!, Brăila, ESIN, 2011, 73 p. 
2249. ŞOVEA, MARIANA, Enseignement de la grammaire et manuels roumains de français langue 

étrangère, SynRoum, nr. 8, 2013, 83–94 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
2250. TEODORESCU, ADRIANA, Improve your Business English, Constanţa, Ex Ponto, 2011, 202 p. 

[cu bibl. p. 199–200]. 
2251. TEODORESCU, PAUL, Limba italiană fără profesor. Ed. a 4-a, rev. şi modernizată, Bucureşti, 

ENiculescu, 2010, 416 p. 
2252. TERHEŞ, CLAUDIA, Metode de predare, învăţare, evaluare folosite în studiul limbii şi 

literaturii române. Ghid metodologic, Baia Mare, Ceconi, 2011, 98 p. 
2253. TOMASIAN, ILEANA, Limba şi literatura română. Auxiliar didactic pentru clasa a II-a, 

Brăila, ESIN, 2011, 102 p. 
2254. TOMESCU BACIU, SANDA, Velkommen! Manual de conversaţie în limba norvegiană. Ed. a 

III-a rev., Iaşi, Polirom, 2015, 184 p. [cu 1 CD]. Rec.: Raluca-Daniela Răduţ, StUBB, 61,  
nr. 3, 2016, 303–304. 

2255. TUDOR, ANA, Be the Master of Your Future. A workbook trying to convince you each 
exercise is a challenge, Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 77 p. 

2256. TUDOR, ANA, English Through Jokes, Câmpulung Muscel, ELarisa, 2011, 34 p. 
2257. TUDOR, GEORGIANA, Gramatica limbii române pe înţelesul tuturor, Brăila, ESIN, 2011, 

71 p. 
2258. TUDOSIE, FLORINA, CIUPĂGEANU, ANIŞOARA, Limba română. Exerciţii de 

aprofundare şi consolidare. Clasele III–IV, Alexandria, Tipolex, 2011, 92 p. 
2259. TURCAN, ANDREEA, Fişe de muncă independentă. Clasa a IV-a. Limba şi literatura 

română, Timişoara, Ornella Studio Design, 2011, 38 p. 
2260. UNGUREANU, PETRUŢA, Stiluri funcţionale. Exerciţii. Auxiliar curricular, Craiova, Contrafort, 

2010, 36 p. 
2261. UNGUREANU, PETRUŢA, Teste de limba şi literatura română, Craiova, Contrafort, 2010, 

36 p. 
2262. UNGUREANU, PETRUŢA CRISTINA, Cum să receptăm şi să analizăm un text fantastic. 

Ghid de limba şi literatura română, Craiova, Contrafort, 2011, 46 p. 
2263. VASILE, ADELINA, DRĂGAN, ANGELA, Verbul japonez. Aspecte teoretice şi aplicaţii 

practice, Bucureşti, Pro Universitaria, 2011, 114 p. [cu bibl.]. 
2264. VASILE, CORINA, Twenty Tests to Test Yourself. Auxiliar curricular, Craiova, Sitech, 2011, 

35 p. 
2265. VASILE, MONICA, English Through Exercices, Vaslui, Media Sind, 2011, 44 p. 
2266. VASILIU, RALUCA, GOJA, CLAUDIA, Teste limba engleză – intensiv şi bilingv. Clasa a 9-a, 

Braşov, [f.e.], 2011, 90 p. 
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2267. VIEILLARD, SOPHIE, Gramatica limbii franceze standard. Trad. de: Ioana Peicea, Bucureşti, 
ENiculescu, 2011, 264 p. (Citim. Ştim) [cu ind.]. 

2268. VINTILĂ, ANDREEA, Normele DOOM2 şi manualele alternative, SLCC, 2011, 165–170 
[Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

2269. VIŞAN, ALINA, LIGHEZAN-BREUER, BEATRIX, Limba engleză pentru începători, Reşiţa, 
Editura „Eftimie Murgu”, 2010, 156 p. (Orizonturi tehnice) [cu bibl. p. 155–156]. 

2270. VLAD, MONICA, Le français économique par des textes. Itinéraires de lecture et de 
compréhension en français langue étrangère, Constanţa, Ex Ponto, 2013, [fnp]. Rec.: Mioara 
Codleanu, SynRoum, nr. 8, 2013, 153–154. 

2271. ZDRENGHEA, MIHAI MIRCEA, GREERE, ANCA LUMINIŢA, A Practical English Grammar. 
with Exercices. 3rd ed., Cluj-Napoca, Argonaut, 2010, 520 p. 

2272. *
*
* English for Farm Managers [Aut.]: Georgeta Raţă, Astrid Simone Groszler, Alina Andreea 

Dragoescu, …, Timişoara, Mirton, 2011, 187 p. (Paideia) [cu bibl. p. 153]. 
2273. *

*
* Evaluarea competenţelor lingvistice de comunicare orală în limba română. Coord.: Mioriţa 

Got, Rodica Lungu, Piteşti, Nomina, 2010, 142 p. (Bac 2011). 
2274. *

*
* Limba engleză. Exprimarea orală. Trad.: Patricia Rădulescu, Bucureşti, Corint, 2011, 126 p. 

(Larousse) [cu ind.]. 
2275. *

*
* Limba română – comunicare. Fişe de lucru, teste iniţiale, formative şi finale. Clasa a V-a, 

anul şcolar 2010–2011. [Aut.]: Maria Emilia Goian, Vasile Goran, Rita Cîntiuc (coord.) … 
[Ed. a 2-a, rev.]. 2 vol., Piteşti, [Nomina], 2010, Semestrul 1: 96 p.;  semestrul 2: 96 p. 

2276. *
*
* Limba română – comunicare. Fişe de lucru, teste iniţiale, formative şi finale. Clasa a VI-a. 

[Aut.]: Maria Emilia Goian, Vasile Goran, Rita Cîntiuc (coord.) … [Ed. a 2-a, rev.]. 2 vol., 
Piteşti, [Nomina], 2010, Semestrul 1: 96 p.;  semestrul 2: 96 p. 

2277. *
*
* Limba română – comunicare. Fişe de lucru, teste iniţiale, formative şi finale. Clasa a VII-a. 

[Aut.]: Maria Emilia Goian, Vasile Goran, Rita Cîntiuc (coord.) … [Ed. a 2-a, rev.]. 2 vol., 
Piteşti, [Nomina], 2010, Semestrul 1: 96 p.;  semestrul 2: 96 p. 

2278. *
*
* Limba română – comunicare. Fişe de lucru, teste iniţiale, formative şi sumative. Clasa a 

VIII-a – anul şcolar 2010–2011. [Aut.]: Maria Emilia Goian, Vasile Goran, Rita Cîntiuc 
(coord.) … [Ed. a 2-a, rev.], Piteşti, [Nomina], 2010, 192 p. 

2279. *
*
* Limba română. Ghid. Ed. a 2-a. Coord.: Mina-Maria Rusu, Doru Dumitrescu, Bucureşti, 

EDP, 2011, 51 p. (MECT. Institutul Limbii Române). 
2280. *

*
* Limba spaniolă. Vol. 2. Gramatică, lectură şi comunicare. (Aut.): Mircea-Doru Brânză, 

Mianda Cioba (coord.), Mioara Angheluţă, ..., Bucureşti, EUB, 2011, 252 p. [cu bibl.]. 
2281. *

*
* Limba şi literatura română. Bacalaureat – Subiectul I. Teorie literară. [Aut.]: Tatiana 

Cauni-Coc, Raluca Giurgiulescu, Adriana Draghiş, Sanda Inceu, Baia Mare, [f.e.], 2011, 71 p. 
2282. *

*
* Limba şi literatura română. Clasele XI–XII. Ghid de pregătire a olimpiadelor şi 

concursurilor şcolare. Vol. 5. [Aut.]: Gheorghe Brânzei, Corina Andriescu (coord.), Piteşti, 
Nomina, 2011, 156 p. 

2283. *
*
* Limba şi literatura română. Exerciţii de vocabular. Aut.: Georgeta Ilie, Valeria Grigoraş, 

Aneta Butuc, Elena Micu, Bârlad, Sfera, 2010, 59 p. 
2284. *

*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire a olimpiadelor şi concursurilor şcolare. 

Clasele V–VI. Vol. 5. Coord.: Mihaela Doboş, Camelia Gavrilă, Piteşti, Nomina, 2011, 221 p. 
2285. *

*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire a olimpiadelor şi concursurilor şcolare. 

Clasele VII–VIII. Vol. 5. Coord.: Rita Cîntiuc, Adelina Gavrilă, Piteşti, Nomina, 2011, 207 p. 
2286. *

*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire intensivă pentru examenul de bacalaureat. 

[Aut.].: Mioriţa Got, Rodica Lungu (coord.), Anişoara Burlea …, Piteşti, Nomina, 2010, 208 p. 
(Bac 2011). 

2287. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid pentru pregătirea concursurilor şcolare. Clasele IX–X. 

Vol. 5. Coord.: Eleonora Bulboacă, Iulia Şincu, Piteşti, Nomina, 2011, 158 p. 
2288. *

*
* Limba şi literatura română. Sinteze pentru examenul de bacalaureat. [Aut.]: Monica Jeican 

(coord.), Gheorghe Brânzei, Alina Ioana Tonea, …, Piteşti, Nomina, 2010, 256 p. 
2289. *

*
* Limbă, cultură şi civilizaţie românească. Suport de curs. Coord.: Mina-Maria Rusu, Doru 

Dumitrescu. [Ed a doua], Bucureşti, EDP, 2011, 200 p. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2284. 
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2290. *
*
* Maghiara. Ghid de conversaţie, Timişoara, Linghea, 2011, 320 p. 

2291. *
*
* Olandeza. Ghid de conversaţie, Timişoara, Linghea, 2011, 320 p. 

2292. *
*
* Ortofrançais. Teste de limba franceză pentru clasele V–VIII. Coord.: Manuela Delia 

Anghel, Maria Monalisa Pleşa, Daniela Silaghi … [Pref. de Lucreţia Vasilescu], Piteşti, 
Nomina, 2011, 167 p. 

2293. *
*
* Orthofrançais. Teste de limba franceză pentru clasele IX–XII. Coord.: Manuela Delia 

Anghel, Maria Monalisa Pleşa, Liviu Petru Popescu … [Pref. de Lucreţia Vasilescu], Piteşti, 
Nomina, 2011, 112 p. 

2294. *
*
* Portugheza. Ghid de conversaţie, Timişoara, Linghea, 2011, 320 p. 

2295. *
*
* Sârba. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2011, 320 p. 

2296. *
*
* Teste de competenţă lingvistică pentru accesul în examenul de licenţă: engleză, franceză, 

germană, spaniolă. [Aut.]: Livia-Otilia Bradea (ed. coord.), Diana Cotrău, Adriana Cristian 
…, Cluj-Napoca, PUC, 2010, 232 p. 

2297. *
*
* Teste de competenţă 2011. Clasa a V-a. Matematică, limba română, limba engleză. Aut.: 

[...], Laila Chitic, Cornelia Goldu, Daniela Nistor (lb. rom.), Nicoleta Ioniţă, Cezar Gaiu, 
Luminiţa Stoian (lb. engl.), Galaţi, Colegiul Naţional ,,Vasile Alecsandri”, 2011, 139 p. 

2298. *
*
* Turca. Ghid de conversaţie [cu dicţionar şi gramatică], Timişoara, Linghea, 2011, 320 p. 

VEZI şi nr. 292, 303, 830, 879, 887, 889, 893, 906, 937, 1036, 1118, 1326, 1452, 1478, 1480, 
1596, 1650, 1652, 1656, 1661, 1667, 1830, 1848, 1913, 1921, 1922, 1928, 1970, 1981, 1983, 
1993, 2015, 2071. 

R e c e n z i i 

2299. CEIA, VALY, Maria Subi, Sintaxa propoziţiei latine. Sintaxa cazurilor [...], AUVT, 51–52, 
2013–2014, 237–238. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2238. 

2300. CERNĂUŢI-GORODEŢCHI, MIHAELA, Iolanda Sterpu, Limba română pentru străini. 
Gramatică şi exerciţii [...], PhJ, 8, nr. 2 (16), 2012, 339–340. Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2182. 

2301. COHAL, ALEXANDRU-LAURENŢIU, Massimo Cerruti, Gaetano Berruto, Manuale di 
sociolinguistica, Torino, UTET – De Agostini, 2015, 280 p., PhJ, 12, nr. 2 (24), 2016, 341–
343 [text în lb. it.]. 

2302. FARKAS, IMOLA-ÁGNES, Marcel den Dikken (ed.). 2013. The Cambridge Handbook of 
Generative Syntax. Cambridge: Cambridge University Press, X + 1153 pp., BWPL, 17, nr. 2, 
2015, 119–127. 

2303. MĂRGĂRIT, IULIA, Stela Spânu, Dialectologia (suport de curs). Chişinău, [f.e.], 2015, 180 
p., FD, 35, 2016, 243–244. 

2304. PUCHNER, WALTER, Uwe Hinrichs, Thede Kahl, Petra Himstedt-Vaid (eds.), Handbuch 
Balkan, Wiesbaden, Harrassowitz Verlag, 2014, S. 844 (Slavistische Studienbücher, Neue 
Folge, Band 23), PhJ, 11, nr. 2 (22), 2015, 243–246. 

2305. TĂNASE, CRISTINA MANUELA, Adina Tihu, Syntaxe du français. Les modalités d’énonciation. 
Travaux pratiques [...], AF-2011, 2011, 339–340. Vezi BRL, 53, 2010, nr. 2249. 

 VEZI şi nr. 824. 

XXIII. VARIA 

2306. AGACHE, LILIANA, Pagini de lingvistică. [Articole, studii şi observaţii], Bucureşti, Pro 
Universitaria, 2011, 161 p. [cu bibl.]. 

2307. ANGHELESCU, DAN, **
* SŞLRUS-CLLR, 2012, 120–124 [v.t.c. nr. 358]. 
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2308. FELECAN, NICOLAE, Epilog. Reflecţii în amurg, In honorem Nicolae Felecan, 2016, 804–811 
[Engl. Ab.]. 

2309. FELECAN, NICOLAE, Mulţumiri. Acknowledgements. Remerciements, In honorem Nicolae 
Felecan, 2016, [812–814]. 

2310. FUNERIU, I., Rolul hazardului în descoperirile ştiinţifice, PhB, vol. 2, 2011, 13–24. 
2311. GOLOPENŢIA, SANDA, Scrisori ale adolescenţei interbelice, PhJ, 10, nr. 2 (20), 2014, 161–173 

[Engl. Ab.]. 
2312. GONZÁLEZ CALVO, JOSÉ MANUEL ,,Perspectiva culturală a gramaticii şi a lingvisticii, 

în general, este inevitabilă...”, interviu cu profesorul … de la Universitatea din Extremadura 
(Spania), AUVT, 53, 2015, 245–248 [int. real. în lb. sp. şi trad. în lb. rom. de Luminiţa Vleja]. 

2313. GORDON, OCTAVIAN, **
* SŞLRUS-CLLR, 2012, 109–110 [v.t.c. nr. 358]. 

2314. GRĂMADĂ, I., Aspecte din viaţa culturală a Bucovinei, DELM, II, 2011, 58–68. 
2315. GURAN, PETRE, Historical Prophecies from Late Antique Apocalypticism to Secular Eschatology, 

RESEE, 52, nr. 1–4, 2014, 47–62. 
2316. IONESCU, ARLEEN, **

*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 82–88 [s.t.c.: Sesiunea a III-a: Peer-reviews, 
beneficii, aspecte practice, potenţialităţi. Putem adopta această practică?]. 

2317. LĂCĂTUŞU, IOAN, BROANĂR, ERICH-MIHAIL, Repere identitare româneşti din judeţele 
Covasna şi Harghita, Sfântu Gheorghe, Editura Eurocarpatica, 2014, 672 p. Rec.: Ioan-Mircea 
Farcaş, PhJ, 11, nr. 2 (22), 2015, 246–248. 

2318. LUPAŞCU, SILVIU, **
*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 88–90 [v.t.c. nr. 2316]. 

2319. LUPAŞCU, SILVIU, **
*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 106–109 [v.t.c. nr. 358]. 

2320. MILESI, LAURENT, Notes on Peer Reviewing (Refereeing), SŞLRUS-CLLR, 2012, 79–82 
[v.t.c. nr. 2316]. 

2321. MITCHIEVICI, ANGELO, Revoluţie şi reacţiune: suflete tari şi reinventarea lui Caragiale, 
In honorem Petre Gheorghe Bârlea, 2016, 403–424 [Engl. Ab.]. 

2322. MORAR, NICOLAE, Hieratismul şi sofianismul vieţii şi operei Înaltpreasfinţitului Părinte 
Mitropolit Nicolae Corneanu, Omagiu Nicolae Corneanu – 90, 2013, 5–44. 

2323. NISTOR, EUGENIU, Gândire şi comunicare în perioada contemporană. Thinking and 
Communication in the Contemporary Era, StUPM, nr. 20, 2016, 75–81 [Engl. Ab.]. 

2324. RADU, VOICA, Evil. Concept and Reality. Ethnolinguistics Perspective, JHSS, 7, nr. 2 (14), 
2016, 135–145. 

2325. *
*
* Alte materiale adiacente, SŞLRUS-CLLR, 2012, 279–298 [comunicărilor susţinute în 

cadrul conf.]. 
2326. *

*
* Cuvântul Î.P.S. Dr. Nicolae Corneanu, Mitropolitul Banatului, Membru de Onoare al 

Academiei Române, la ceremonia de conferire a titlului de Doctor Honoris Causa al Universităţii 
de Vest din Timişoara, 20 noiembrie 2003, Omagiu Nicolae Corneanu – 90, 2013, 52–58 
[extras din vol. Ileana Oancea, ,,Despre noosferă. O construcţie a memoriei”, Timişoara, ExA, 
2005, p. 79–85]. 

2327. *
*
*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 90–105 [luări de cuv.: prof. univ. dr. Laurent Milesi, prof. univ. dr. 

Mihaela Secrieru, conf. univ. dr. Arleen Ionescu, prof. univ. dr. Mihaela Albu, conf. univ. dr. 
Silviu Lupaşcu, prep. drd. Mircea Păduraru, lect. univ. dr. Octavian Gordon, lect. univ. dr. 
Elena-Tia Sandu, conf. univ. dr. Camelia Dragomir; v.t.c. nr. 2316]. 

2328. *
*
*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 110–120 [luări de cuv.: conf. univ. dr. Silviu Lupaşcu, lect. univ. 

dr. Octavian Gordon, conf. univ. dr. Camelia Dragomir, prof. univ. dr. Mihaela Secrieru, conf. 
univ. dr. Arleen Ionescu, lect. univ. dr. Maria Niculescu, conf. univ. dr. Alexandra Crăciun, 
prof. univ. dr. Emilia Parpală Afana; v.t.c. nr. 358]. 

2329. *
*
*, SŞLRUS-CLLR, 2012, 185–215 [s.t.c.: Sesiunea a VII-a: Abilitarea calităţii de 

coordonator de doctorat în Ştiinţe umaniste şi sociale (Panel 5). Practici internaţionale, cadru 
legislativ românesc. Sesiunea a VIII-a: Metodologia de abilitare şi criteriile specifice 
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domeniului. Dezbateri. Studii de caz; luări de cuv.: prof. univ. dr. Yuka Havu, conf. univ. dr. 
Camelia Dragomir, prof. univ. dr. Elena Dragoş, lect. univ. dr. Octavian Gordon, conf. univ. 
dr. Viorica Popa, lect. univ. dr. Emilia Ivancu, conf. univ. dr. Silviu Lupaşcu, conf. univ. dr. 
Arleen Ionescu, prof. univ. dr. Emilia Parpală, lect. univ. dr. hab. Florin Cioban, prof. univ. dr. 
Mihaela Secrieru, lect. univ. dr. Maria Niculescu]. 

 VEZI şi nr. 462–464, 787, 1349. 

R e c e n z i i 

2330. GEORGESCU, SIMONA, Florica Dimitrescu, Teme lexicale actuale (începutul secolului al 
XXI-lea) [...], SCL, 67, nr. 1, 2016, 143–144. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2078. 

XXIV. IN HONOREM 

2331. ARDELEAN, TEODOR, Nicolae Felecan: sub semnul lui Homo doctus şi al… Senectuţii 
Academice!, In honorem Nicolae Felecan, 2016, 78–80 [Engl. Ab.; s.t.c.: Evocări]. 

2332. AVRAM, LAZĂR, Un om blând şi bun, In honorem Nicolae Felecan, 2016, 81–85 [Engl. Ab.; 
v.t.c. nr. 2331]. 

2333. BĂRDĂŞAN, GABRIEL, O pagină a lingvisticii româneşti: prof. univ. dr. Vasile Frăţilă la 
75 de ani, AUVT, 53, 2015, 255–262. 

2334. BUZAŞI, ION, Un gând de preţuire din Blajul Şcolii Ardelene, In honorem Nicolae Felecan, 
2016, 86–87 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 2331]. 

2335. FELECAN, DAIANA, Decalogul discipolului recent, precedat de Cele două îndatoriri mai 
mari şi urmat de Cuvântul dascălului, In honorem Nicolae Felecan, 2016, 72–75 [Prolog; 
Engl. Ab.]. 

2336. FELECAN, DAIANA, „Trupul cuvântului” plămădit în mine de ei, dascălii mei…, In honorem 
Nicolae Felecan, 2016, 88–93 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 2331]. 

2337. GLODEANU, GHEORGHE, Magistrul Nicolae Felecan, In honorem Nicolae Felecan, 2016, 
94–96 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 2331]. 

2338. GRECU, VICTOR V., Omagiu universitarului şi magistrului prof. univ. dr. Petre Gheorghe 
Bârlea, In honorem Petre Gheorghe Bârlea, 2016, 375–376 [Engl. Ab.].  

2339. LUPŞAN, KARLA, Ein Vorbild, PhB, vol. 2, 2011, 5–12 [omagiu prof. univ. dr. Yvonne 
Lucuţa, cu ocazia împlinirii vârstei de 75 de ani; rez. rom., Engl. Ab.; cu an.]. 

2340. LUPŞAN, KARLA, Profesor dr. Roxana Nubert distinsă cu Crucea de Onoare pentru Ştiinţă 
şi Arte a Republicii Austria, PhB, vol. 1, 2013, 5–12 [cu 1 fot.]. 

2341. MIHUŢ, LIZICA, IOJA, CRISTINEL, Vocaţia dialogului ca artă a iubirii de Dumnezeu şi de 
oameni, Omagiu Nicolae Corneanu – 90, 2013, 49–51. 

2342. OANCEA, ILEANA, Noosfera ca spaţiu cultural-istoric, Omagiu Nicolae Corneanu – 90, 
2013, 45–46. 

2343. PITIRICIU, SILVIA, Dragoş Moldovanu, Profesor and Scientist. Le chercheur et le professeur 
Dragoş Moldovanu, SCOL, 9, nr. 1–2, 2016, 9–19. 

2344. POP, LIANA, Carmen Vlad: Un modèle de rigueur et de sensibilité scientifique, Omagiu 
Carmen Vlad, 2015, 7–10 [cu 1 fot. a omagiatei]. 

2345. POP, LIANA, MUNTEANU SISERMAN, MIHAELA, GENCĂRĂU, ŞTEFAN, Présentation, 
Omagiu Carmen Vlad, 2015, 5. 
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2346. RADU-POP, ANA-MARIA, Rumerii din Istrie în scrierile unui cărturar ciparian, AUVT, 
53, 2015, 263–266 [Vasile Frăţilă; cuprinde şi bibl. lucr. prof. Vasile Frăţilă privind dialectul 
istroromân]. 

2347. SALA, MARIUS, Ein Mann, ein Wort, Omagiu Alexandru Mareş – 80, 2016, 7–8. 
2348. VLAD, DACIANA, CUREA, ANAMARIA, Introduction, Omagiu Ligia Stela Florea, 2016, 

5–8. 
2349. *

*
* Carmen Dobrovie-Sorin, o doamnă originară din Gorj, Profesor Honoris Causa al Universităţii 

din Bucureşti, [f.l.], [f.e.], [f.a.], 47 p. [cu fot.]. 
2350. *

*
* Cuvânt-înainte. Foreword. Avant-propos, In honorem Nicolae Felecan, 2016, [9]–14 [semnat: În 

numele coautorilor, Oliviu Felecan].  
2351. *

*
* Cuvântul de întâmpinare al doamnei rector, prof. univ. dr. Lizica Mihuţ, rostit cu prilejul 

ceremoniei de conferire a titlului de Doctor Honoris Causa al Universităţii „Aurel Vlaicu” 
din Arad Î.P.S. Dr. Nicolae Corneanu, Mitropolitul Banatului, Membru de Onoare al 
Academiei Române, 20 martie 2003, Omagiu Nicolae Corneanu – 90, 2013, 47–48. 

2352. *
*
* De nuptiis eruditionis et laboris. Portret omagial, In honorem Petre Gheorghe Bârlea, 

2016, 53–59 [alc. de Adina Ciugureanu, Mioara Codleanu, Florentina Nicolae]. 
2353. *

*
* Foreword, Omagiu Nadia Anghelescu, 2011, 9. 

2354. *
*
* Ion Mării la 75 de ani, Dacoromania, 21, nr. 1, 2016, 9–16 [alocuţiuni de Eugen Pavel, 

Doina Grecu şi Rodica Marian]. 
2355. *

*
* LAUDATIO rostită în ziua de 5 decembrie 2007 la Prefectura Judeţului Timiş cu prilejul 

decernării de către Consiliul Judeţean a premiilor Pro Cultura Timisiensis 2007, In memoriam  
G. I. Tohăneanu, 2015, 61–64 [Dumitru Vlăduţ]. 

2356. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Carmen Vlad, 2015, 169. 

VEZI şi nr. 14, 25, 30, 32, 42, 48–50, 54, 56, 58, 59, 65, 250, 424, 428, 604, 697, 765, 789, 
874, 1058, 1328, 2309. 

R e c e n z i i 

 VEZI nr. 37, 38, 66, 67, 70, 71, 470, 1740, 1784. 

XXV. IN MEMORIAM 

2357. BOERESCU, PÂRVU, Flora Şuteu (1930–2015), LR, 64 nr. 4, 2015, 579–581. 
2358. DIMA, EUGENIA, N. A. Ursu, o viaţă în slujba filologiei române, PhJ, 12, nr. 2 (24), 2016, 

63–66 [Engl. Ab.]. 
2359. HOLOVACH, NIKOLETTA, Ninei Guivaniuk – „Pasărea albă a sufletului meu”, DS-XXI, 3, 

nr. 1, 2014, 429–431. 
2360. LUPŞAN, KARLA, In memoriam Yvonne Lucuţa 1936–2012, PhB, vol. 2, 2012, 111–118 [cu 

1 fot.]. 
2361. TURCU, AURELIA, In memoriam Ştefan Munteanu, PhB, vol. 2, 2012, 104–110 [cu 1 fot.; 

text apărut în „Analele Universităţii de Vest”, Timişoara]. 
2362. TURCU, AURELIA, Ştefan Munteanu (1920–2012), AUVT, 50, 2012, 223–226. 
2363. VRÂNCEANU, FELICIA, Gheorghe Jernovei – când dascălul este în primul rând OM, DS-

XXI, 3, nr. 1, 2014, 426–428. 
 VEZI şi nr. 25, 51, 604, 945. 
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ABREVIERI ŞI SIGLE* 

acad. = academician(ul), academicieni(i); AcadB = Academica Brâncuşi, Târgu-Jiu [editură]; 
adăug. = adăugită, adăugite; AF-[2009/2010/2011/2112] v. nr. 1712; alc. = alcătuit(ă), alcătuiţi, 
alcătuite; ALIL v. nr. 18; an. = anexă, anexa, anexe(le); ANADISS v. nr. 13; apr. = aprilie; AR = 
Academia Română; art. = articol(ul), articole(le), articolului, articolelor; AT v. nr. 461; AUB-LLR v. 
nr. 15; AUDC v. nr. 16; aug. = august; AUOv v. nr. 14; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, 
autoare(i), autoarelor; AUVT v. nr. 17. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le), bibliografic(ă); BWPL v. nr. 19. 
Cantacucuzino – Ivireanul – Cretanul v. nr. 64; CC v. nr. 20; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, 

Cluj-Napoca [editură]; CDMCI v. nr. 45; CED = Casa Editorială Demiurg, Iaşi [editură]; CLIE v. nr. 
60; CM v. nr. 43; CMF v. nr. 1713; Colocviul 3T v. nr. 44; com. = comentariu(l), comentarii(le), 
comentat(ă), comentaţi, comentate; cond. = conducător(ul), conducători(i); conf. = conferinţă, 
conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; coord. = coordonator(ul), coordonatori(i), 
coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, coordonate; cron. = cronologic(ă), cronologici, 
cronologice, cronologie, cronologia, cronologii; cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

Dacoromania v. nr. 21; dec. = decembrie; DELM v. nr. 47; deutsch. Zus. = deutscher 
Zusammenfassung; diagr. = diagramă, diagrame, diagrame(le); DLS v. nr. 46; dr. = doctor (în 
ştiinţe); DS – XXI v. nr. 1783. 

EAeternitas = Editura Aeternitas, Alba Iulia; EAlfa = Editura Alfa, Iaşi; EAmfora = Editura 
Amfora, Timişoara; EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; EArgonaut = Editura Argonaut, 
Cluj-Napoca; EBNR = Editura Bibliotecii Naţionale a României, Bucureşti; ECCDC = Editura Casei 
Corpului Didactic Cluj, Cluj-Napoca; ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(ul), 
editori(i); EDacoromână = Editura Dacoromână, Bucureşti; EDM-CCD = Editura Didactica Militans – 
Casa Corpului Didactic, Oradea; EDobrogea = Editura Dobrogea, Constanţa; EEurostampa = Editura 
Eurostampa, Timişoara; Iaşi; EHonterus = Editura Honterus, Sibiu; EIstros = Editura Istros, Brăila; 
ELarisa = Editura Larisa, Câmpulung Muscel; EMega = Editura Mega, Cluj-Napoca; EMirton = 
Editura Mirton, Timişoara v. şi Mirton; EMLR = Editura Muzeul Literaturii Române, Bucureşti; 
engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English Abstract; 
Engl. Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; EPIM = Editura PIM, 
Iaşi v. şi PIM; ESanda = Editura Sanda, Bucureşti; EScriptor = Editura Scriptor, Cluj-Napoca; ESIN = 
Editura Sfântul Ierarh Nicolae, Brăila; EŞA = Editura Şcoala Ardeleană, Cluj-Napoca; EŞtef = Editura 
Ştef, Drobeta-Turnu Severin; EUB = Editura Universităţii Bucureşti; EUI = Editura Universităţii  
„Al. I. Cuza” din Iaşi; EULBS = Editura Universităţii „Lucian Blaga” din Sibiu; EUniversitară = 
Editura Universitară, Bucureşti; EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; EUO = Editura 
Universităţii din Oradea; EUPG = Editura Universităţii Petrol–Gaze din Ploieşti; EUS = Editura 
Universităţii [„Ştefan cel Mare”] din Suceava; EUTr = Editura Universităţii „Transilvania”, Braşov; 
EUV = Editura Universităţii de Vest, Timişoara; ExA = Excelsior Art, Timişoara [editură]. 

f. = filă, fila, file(le); [f.a.] = fără an; facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 22; [f.e.] = 
fără editură; febr. = februarie; fig. = figură, figura, figuri(le); [f.l.] = fără loc; FL = Facultatea de 
Litere; FLIT = Facultatea de Litere, Istorie şi Teologie; FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi 
Străine; FLŞC = Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării; [fnp] = fără numărul de pagini; fot. = 
fotografie, fotografia, fotografii(le), fotocopie, fotocopia, fotocopii(le); FPŞE = Facultatea de Psihologie şi 
Ştiinţele Educaţiei; fr. = francez(ă), francezul, franceza, franţuzesc(ul), franţuzească; FTO = Facultatea de 
Teologie Ortodoxă. 

* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 
publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor termeni 
bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, culturale etc. 
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germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le); graf. = grafic(ă), 
grafice(le). 

h. = hartă, harta, hărţi(le). 
ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; IEDC v. nr. 53; IFR = Institutul(ui) de 

Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, ilustrate, ilustraţii(le); ILB = 
Institutul(ui) de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = Institutul de Lingvistică şi 
Istorie Literară „Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; im. = imagine(a), imagini(le); ind. = indice(le), indici(i); In 
honorem Nicolae Felecan v. nr. 54; In honorem Petre Gheorghe Bârlea v. nr. 50; In memoriam 
G. I. Tohăneanu v. nr. 51; int. = interviu(l), interviuri(le), interviului, interviurilor; introd. = 
introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), introductivi, introductive; it. = italian(ul), italiană, 
italieni, italiene; ITLLM-BA v. nr. 167; iul. = iulie; iun. = iunie. 

îndrum. = îndrumător, îndrumătoare, îndrumători, îndrumare(a), îndrumări(le); îngrij. = 
îngrijit(ă), îngrijiţi, îngrijite, îngrijire(a), îngrijiri(le), îngrijitor(ul), îngrijitoare(a), îngrijitori(i). 

JHSS v. nr. 23. 
lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LR v. nr. 24; LRN v. nr. 1715; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 
mart. = martie; mat. = materie, material, materii(le); MECT = Ministerul Educaţiei, Cercetării 

şi Tineretului; MECTS = Ministerul Educaţiei, Cercetării, Tineretului şi Sportului; Mirton = Editura 
Mirton, Timişoara v. şi EMirton; MM-LCAR v. nr. 55. 

nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le); NTKL v. nr. 1852. 
oct. = octombrie; Omagiu Alexandru Mareş – 80 v. nr. 58; Omagiu Angela Bidu-

Vrănceanu v. nr. 65; Omagiu Carmen Vlad v. nr. 48; Omagiu Ligia Stela Florea v. nr. 49; 
Omagiu Liliana Ionescu Ruxăndoiu şi Mihaela Mancaş v. nr. 59; Omagiu Nadia Anghelescu v. 
nr. 42; Omagiu Nicolae Corneanu v. nr. 56; org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, 
organizate, organizator(ul), organizatori(i); Ovid v. nr. 57. 

p. = pagină, pagina, pagini(le); PhB v. nr. 25; PhJ v. nr. 26; PIC-LRTPRL v. nr. 593; PIM = 
PIM, Iaşi [editură] v. şi EPIM; PKGO v. nr. 1853; plş. = planşă, planşa, planşe(le); PLUSVALOR v. 
nr. 52; postf. = postfaţă, postfaţa, postfeţe(le); prec. = precedent; pref. = prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); 
prof. = profesor(ul)(ui), profesoară, profesoarei, profesori(lor), profesoare(lor); publ. = publicat(ă), 
publicaţi, publicate; PUC = Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca [editură]. 

real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; RESEE v. nr. 27; 
res. esp. = resumen en español; rés. fr. = résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; 
reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în 
română; riass. it. = riassunto in italiano; RIELMA v. nr. 28; rom. = român(ă), români(i), române, 
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2. CUVINTE* 

ALBANEZĂ: pendohem 694. 
ARABĂ: al-juz’ 1865. 
AROMÂNĂ: păstură 964. 
CHINEZĂ: qi 1792. 
ENGLEZĂ: czar 164, for 1464, just 1473, only 1493, tsar 164. 
FRANCEZĂ: allons 1588, beau 908, bicoz 1574, bien 1634, bon 908, cité, citoyen 1581, de 

1695, déjà 1560, ethnie 1581, laid 908, maintenant 1711, mal 1634, mauvais, méchant 908, nation 
1581, Nicolas 1666, on 1698, par 1649, pas mal 1634, si 1679, toujours 1648. 

GERMANĂ: am 1446, immer 1648. 
GREACĂ VECHE: polis 767. 
ITALIANĂ: rosso 1708. 
LATINĂ: ad ipsum 692, adorare 1366, albus 1419, augurare 1366, basilica 1691, benedicere, 

blasphemare, communicare 1366, conventare 741, devotare 1366, Dominedeus, draco 1691, 
incantare, maledicere 1366, miserere 696, niger 1418, orare 1366, pausum, peruigilare 1691, precari 
1366, rogationem 1691, secretus 695, templa 1691. 

MAGHIARĂ: Árgyelán, Marosán 1814, megszeret 1849, Moldován 1814, pereg 1817, sem 
1826, túl 1820. 

PORTUGHEZĂ: ter 1542. 
ROMÂNĂ: (şi) adică 299, adins 692, 698, afierosi, aghios, agonisi, ahtiat 1074, al 891, 892, al 

dente 980, alb 721, 965, amaretto 980, anchir 1020, antipasto 980, (şi) anume 299, arămiu, -e 1204, 
arăta, arătos 1011, arâng 1058, Ardeal 1309, areta 1011, arrabbiata 980, arreta 1011, arşă, ataman 
1020, auri, auriu, -e 1204, bahadârcă 1020, Bahlui 1293, bahor, baistruc 1020, barabun, baran 1015, 
barcoavă 720, bălan 721, bâcniţă 1015, beaua (de-a ~) 717, belezic 1058, benghiuşă 1020, beracea 
1015, berbant 1074, bilezic, bili, bilire, bilit, bilitoare 1058, blond, -ă 1204, bolovan 689, boltăi 1020, 
borci 1015, Botoşani 1294, brun, -ă 1204, bruschetta 980, bruştin, buhon, bujdă 1020, bun 908, burlac 
1020, bumbac 971, buton 831, caffè latte 980, calimeră 1074, cantuccini 980, Caracal 1308, caramel 
1204, carbonara, carpaccio 980, catadicsi 1074, cazaică 720, cărunt 721, câine 939, când 685, cârtac 
717, chiraleisa 932, chitoi 1058, ciorchine 1013, ciutugă 718, codolă 1015, colb 1225, comănăci 718, 
comesenie 1120, comnări, comnărie 717, consiliu 921, corcoduş, corcoduşă 717, corpus 927, (caffè) 
corretto 980, cotlet, croasant 831, cubelc 1012, cu blând 653, culbec 1012, cum 684, cumineca 718, 
deja 1560, delfin (,,titlu feudal”, ,,persoană care poartă acest titlu”) 921, destoinic 689, didigoană 718, 
(caffè) doppio 980, dublet 831, dumnezei 662, Dumnezeu 1275, dumnezoaie 662, efect, familie 921, 
farfalle 980, fartir 720, fettuccine 980, fi 687, fibră, fir 967, fistigoi 720, focaccia 980, focale 717, 
fomi 718, formă ,,uniformă (militară)” 720, fritto, fritto misto 980, frumos 908, fusilli 980, galben, -ă 
1204, garagaţă, gargară 1074, gav 1058, gălbeniu, -e, gălbiu, -e, gălbui, -e 1204, gârteanul pământului 
718, germăt 1058, gheţuş 713, ghigan, ghili, ghilire, ghilit, ghilitoare 1058, gnocchi, gorgonzola, 
gremolata 980, harang 1058, hrăni 689, iar 392, idol 689, imală 1225, impozit 921, informaţi 717, 
iorgan 1058, iota 1074, iscusit, ispiti, istucan 689, iurgan 1058, în lin 653, încerca 931, încotită 718, 
îngălbeni 1204, însuşire 661, lasagna 980, lău 721, leafă 922, lebeniţarăş 718, lefter 1074, liliac 717, 
limba română 1344, limeta, linguine 980, lume 956, 1188, macrou 831, mafaldine, (caffè) macchiato 
980, maro(n), maroni, maroniu, -e 1204, mascarpone 980, materie 921, mândrie, mândru 689,  
melc 1012, merogină, mestelnic, mişomor, mitirisi 717, mitocan 1074, Moldova 1321, Moldua 
(Moldova) 1310, morminţie 717, mozzarella 980, muiercană 717, năsip 1225, nour 1222, nuceranie 
717, obosi 708, ocinătoriu 717, om 1251, oraş 1017, ortac „identic” 718, ortodox 948, osso  
buco / ossobuco, pancetta, panettone, pannacotta, pappardelle 980, patriotism 982, pănăta 694, 

 
*Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 
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păstură 964, 1064, pâine 1233, pecorino, penne 980, pentru 898, pesto 980, pinteca 718, pircă, 
piţigong 717, plăviţ 721, pom de legume, pom de pere 718, pre scurt 653, probă 921, profesor şcolar 
1265, prosciutto 980, pucului 717, punct 921, ravioli 980, rău 908, (şi) respectiv 299, reuşi 931, 
ricotta, rigatoni 980, roşiatic/roşietic, -ă, roşior, -oară, roşu, -ie 1204, rucsac 831, săniuş 713, 
sechestru 537, simbrie 922, smârdă 1225, spaghettini 980, spălăcit 721, spirit, stat 369, 921, stocafi, 
stracciatella 980, străşuna, strânşte 717, stupai 720, suport 831, sur 721, şarpe 940, şchiopăzi, 
şomdigel 717, şperlă 1225, ştergură 717, şuşorcă 718, taburet 831, tagliatelle, taleggio 980, tezaur 
921, tină 1225, tiramisu, tortellini 980, Transilvania 1309, ţărnă 1225, urât 908, uspători 718, văhod, 
văvidenie 670, vânt 973, verde 965, via (verb) 654, viermăt, vigan 1058, vighezi 718, vintage 936, 
virtute 921, viteşag 718, vohod 670, voiera 1042, vortex polar 947, vovidenie 670, zvârlugă 1016.  

RUSĂ: красный 1747, глаз, око 1762. 
SÂRBĂ: цар 164. 
SLAVĂ VECHE: grada 767. 
SPANIOLĂ: erís 1579. 
TAMILĂ: tiruvaļļuvar 1855. 
UCRAINEANĂ: сонце 1757. 
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